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Informationsblatt des Zentralrats der Juden in Deutschland – Deutsch und Russisch

8 Unternehmer und Mäzen
Chemnitzer Tagung erinnerte an  
Salman Schocken

7 Gäste
Die Europäische Rabbinerkonferenz 
tagte erstmals in Deutschland.

2 Rekord
Zum Gemeindetag des Zentralrats 
kamen 700 Teilnehmer nach Berlin

Engagement
Unter dem Motto „Connecting for 
Tomorrow“ fand am 10. November in 
Berlin der dritte Deutsche Israelkon-
gress statt. Der Kongress wurde von 
der Nichtregierungsorganisation „ILI 
– I Like Israel Movement“ veranstaltet, 
die auch jedes Jahr den bundesweiten 
Israel-Tag organisiert.
Im Mittelpunkt der Tagung standen 
die Perspektiven und das Potenzial der 
deutsch-israelischen Beziehungen. Der 
Präsident des Zentralrats der Juden in 
Deutschland, Dr. Dieter Graumann, der 
gemeinsam mit der Verlegerin Friede 
Springer und dem israelischen Bot-
schafter Yakov Hadas-Handelsman die 
Schirmherrschaft übernommen hatte, 
betonte in seiner Rede die Verbunden-
heit und die Wertegemeinschaft mit 
dem jüdischen Staat: „Nach wie vor“, 
so Dr. Graumann, „ist Israel, inmitten 
einer öden Wüste von Despotien, die 
einzige Oase der Demokratie im gesam-
ten Nahen Osten. Indem wir Israel 
unterstützen, helfen wir auch uns 
selbst. Es ist eine Investition in unsere 
Werte und Ziele, in unsere eigene 
Zukunft. Wir sind Wertepartner.“
Dem Engagement für Israel kam bei 
dem Kongress besondere Bedeutung 
zu. So dankte auch der Präsident des 
Zentralrats den zahlreichen Menschen, 
die sich für Israel einsetzten und 
erklärte: „Zusammen sind wir viele, 
zusammen können wir auch ganz viel. 
Dass wir hier zusammen sind, zusam-
men in unserem Engagement stehen, 
das stärkt und trägt uns alle.“	 zu
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Поддержка

10 ноября в Берлине под девизом 
«Вместе во имя будущего» прошёл 
III Немецкий конгресс в поддерж-
ку Израиля. Он был организован 
неправительственной организа-
цией «ILI – I like Israel Movement», 
которая также ежегодно прово-
дит всегерманский День Израиля.
Главной темой конгресса, кото-
рый проходил под патронатом 
президента Центрального сове-
та евреев в Германии д-ра Дитера 
Граумана, издательницы Фриды 
Шпрингер и израильского посла 
Якова Хадас-Хандельсмана, были 
перспективы и потенциал гер-
мано-израильских отношений. 
В своём выступлении д-р Грау
ман подчеркнул солидарность с 
еврейским государством, в осно-
ве отношений с которым лежит 
общность ценностей. Он сказал: 
«Среди унылой пустыни деспо-
тий Израиль по-прежнему явля-
ется единственным оазисом де-
мократии на всём Ближнем Вос-
токе. Поддерживая Израиль, мы 
помогаем самим себе. Это инве-
стиция в наши ценности и цели, 
в наше собственное будущее. Нас 
объединяют общие ценности».
Участники конгресса подчеркну-
ли особую важность усилий в под-
держку Израиля. В частности, пре-
зидент ЦСЕГ поблагодарил много-
численных друзей Израиля за их 
активную работу. «Когда мы вме-
сте – нас много, когда мы вместе – 
мы можем очень многого добить-
ся. То, что мы собрались здесь вме-
сте, объединённые общими уси-
лиями, воодушевляет нас и делает 
нас сильнее», – заявил он.	 zu

Vom 21. bis 24. November hielt 
der Zentralrat der Juden in 
Deutschland seinen diesjährigen 

Gemeindetag und die Ratsversammlung 
in Berlin ab. Während des Gemeindeta-
ges fand auch die Verleihung des Leo-
Baeck-Preises statt (siehe Berichte Seite 
2 und 3). Nachdem der Gemeindetag 
im Vorjahr – Austragungsort war Ham-
burg – ein reichhaltiges Programm und 
eine Vielfalt an Debatten geboten hatte, 
waren die Erwartungen an das Tref-
fen in Berlin hochgesteckt. Sie wurden 
nicht nur nicht enttäuscht, sondern 
noch übertroffen.

Das lag keineswegs nur an der Teil-
nehmerzahl, die mit 700 Gemeinde-
mitgliedern aus ganz Deutschland eine 
ganz neue Stufe erreichte, sondern 
noch mehr an der Qualität: Das Veran-
staltungsangebot des diesjährigen Ge-
meindetages war bewusst differenziert. 
Damit konnten sich die Teilnehmer 
mit Themen wie Identität, Pluralis-
mus im Judentum, jüdische Geschich-
te oder Situation in Israel befassen, 
aber auch Fragen aufgreifen, die man 
vielleicht eher bei einer Veranstaltung 
über Strategie und Geopolitik vermu-
tet hätte, darunter Fragen zum isra-
elischen Verhältnis zu dem Iran und 
der Türkei. Mit dieser Themenauswahl 
trugen die Veranstalter dem heute real 
bestehenden Informationsbedarf der 
jüdischen Gemeinschaft Rechnung: Es 
sind längst nicht nur „klassische“ jü-
dische Probleme, die uns beschäftigen. 
Auch das internationale Umfeld beein-
f lusst das jüdische Sein und Bewusst-
sein entscheidend.

Allerdings war der Gemeindetag nicht 
als reine Informationsveranstaltung kon-
zipiert. Es ging auch um Zusammenhalt 
und Gemeinschaft, wie Zentralratspräsi-
dent Dr. Dieter Graumann betonte. Da-
rauf war das verlängerte Wochenende 
in mehrfacher Hinsicht ausgelegt. Zum 
einen bot es Gelegenheit für die Vertie-
fung bestehender Kontakte unter Teil-

meinschaft in der Bundesrepublik zu-
kommt, kam sehr deutlich in dem Be-
such zum Ausdruck, den Bundesprä-
sident Joachim Gauck dem Gemeinde-
tag abstattete, und in der herzlichen 
Begrüßung durch Berlins Regierenden 
Bürgermeister Klaus Wowereit sowie 
im großen Medieninteresse. Die grenz-
übergreifende jüdische Dimension des 
Gemeindetages wurde an der Teilnahme 
von Moshe Kantor, Präsident des Euro-
päisch-Jüdischen Kongresses, und von 
Yakov Hadas-Handelsman, Israels Bot-
schafter in Deutschland, klar erkenn-
bar. So kann der Zentralrat eine überaus 
positive Bilanz des Berliner Treffens zie-
hen. Die hierbei gesammelten Erfahrun-
gen kommen der Arbeit unserer Orga-
nisation zweifelsohne auch in Zukunft 
zugute.	 zu

Erfolg
Der Gemeindetag des Zentralrats der Juden in Deutschland übertraf alle Erwartungen 

посвящённого стратегическим и гео-
политическим темам: например, си-
туация в Иране и Турции. Органи-
заторы выбрали эти темы с учётом 
реально существующих информаци-
онных потребностей еврейского со-
общества, ведь сегодня нас волнуют 
далеко не только «классические» ев-
рейские проблемы. Международная 
ситуация также в значительной сте-
пени влияет на жизнь евреев и их 
сознание.

В то же время День общин был за-
думан не только как чисто инфор-
мационное мероприятие. Как под-
черкнул президент ЦСЕГ д-р Дитер 
Грауман, речь шла также и о спло-
чённости и общности. День общин 
во многом способствовал этому. Так, 
участникам мероприятия, приехав-
шим со всех концов Германии, была 
предоставлена возможность углубить 
существующие контакты и завязать 
новые знакомства. Это наверняка 
поможет налаживанию сотрудниче-
ства и укреплению связей между ев-
рейскими общинами по всей Герма-
нии. Разумеется, в эпоху электрон-
ных коммуникаций общаться друг 

с другом стало намного проще, чем 
раньше. Однако это общение может 
быть по-настоящему успешным толь-
ко тогда, когда люди, общающиеся с 
помощью современных технологий, 
лично знают друг друга. Личное об-
щение ничем нельзя заменить, оно 
по-прежнему важно для нашего ев-
рейского будущего, о котором и шла 
речь в Берлине.

То, что в рамках Дня общин было 
проведено Собрание совета ЦСЕГ, яв-
ляющееся высшим директивным ор-
ганом Центрального совета, также 
способствовало укреплению чувства 
единства. Ещё во время Дня общин 
члены Президиума ЦСЕГ рассказали 
участникам о своей работе. Разумеет-
ся, одной этой встречей дело не огра-
ничилось. Члены Президиума приня-
ли самое активное участие в этом ме-
роприятии. Таким образом они про-
демонстрировали, что руководящие 
органы ЦСЕГ не только считают себя 
частью целого, но и действуют в соот-
ветствии с этим принципом. Это не 
означает, что в остальное время они 
оторваны от рядовых членов общин. 
Свидетельством тому является их ак-

Успех
День общин Центрального совета евреев в Германии превзошёл все ожидания

тивная личная деятельность и демо-
кратические структуры нашей орга-
низации. Во время Дня общин и без 
того активный обмен мнениями стал 
ещё более оживлённым.

День общин вызвал широкий от-
клик не только среди еврейской, но 
и среди нееврейской общественно-
сти. То, что еврейское сообщество 
играет важную роль в Германии, от-
чётливо продемонстрировало посе-
щение этого мероприятия президен-
том ФРГ Йоахимом Гауком, сердеч-
ное приветствие Правящего бурго-
мистра Берлина Клауса Воверайта, а 
также большой интерес со стороны 
СМИ. День общин привлёк внимание 
и мировой еврейской общественно-
сти. Ярким свидетельством тому яви-
лось участие в нём президента Евро-
пейского еврейского конгресса Моше 
Кантора и посла Государства Израиль 
в Германии Якова Хадас-Хандельсма-
на. Таким образом, ЦСЕГ имеет все 
основания считать встречу в Берлине 
большим успехом. Опыт, приобретён-
ный во время этого мероприятия, не-
сомненно, пойдёт на пользу работе 
нашей организации в будущем. 	 zu

Gast und Gastgeber: Bundespräsident Joachim Gauck im Gespräch mit Dr. Dieter Graumann | Foto: M. Schmidt

nehmern aus allen Teilen der Republik 
und für neue Bekanntschaften. Das wird 
mit Sicherheit die überregionale Zusam-
menarbeit unter den jüdischen Gemein-
den erleichtern und die bundesweite 
Vernetzung fördern. Gewiss: Im elektro-
nischen Zeitalter ist Kommunikation viel 
leichter als je zuvor, wirklich erfolgreich 
wird sie aber erst, wenn man die Perso-
nen, mit denen man unter Nutzung mo-
dernster Technologie in Verbindung tritt, 
auch kennt. Der „Faktor Mensch“ bleibt 
unersetzlich – auch für unsere jüdische 
Zukunft, um die es in Berlin ging.

Die Anberaumung der jährlichen Rats-
versammlung – sie ist das oberste be-
schlussfassende Gremium des Zentral-
rats – im Anschluss an den Gemeinde-
tag verstärkte ebenfalls das Gefühl der 
Zusammengehörigkeit. Bereits während 

des Gemeindetages hatte sich das Zen-
tralrats-Präsidium den Teilenehmern 
vorgestellt. Und natürlich blieb es nicht 
bei dieser einen Zusammenkunft. Viel-
mehr waren die Präsidiumsmitglieder 
in den gesamten Ablauf eingebunden. 
Hier wurde verdeutlicht, dass sich die 
Führungsgremien des Zentralrats als 
Teil des Ganzen verstehen und auch so 
handeln. Nicht, dass sie sonst abgeho-
ben wären; für Bodenhaftung sorgen 
ihr persönliches Engagement und die 
demokratischen Strukturen unserer Or-
ganisation. Allerdings wurde der ohne-
hin rege Austausch noch weiter vertieft. 

Das jüdische Groß-Event stieß in der 
jüdischen wie der nichtjüdischen Öf-
fentlichkeit in Deutschland wie in der 
jüdischen auf starken Widerhall. Die 
große Relevanz, die der jüdischen Ge-

С 21 по 24 ноября ЦСЕГ провёл 
в Берлине свой День общин и 
Собрание cовета ЦСЕГ. В рам-

ках Дня общин состоялось также вру-
чение премии имени Лео Бека (см. 
статьи на стр. 2 и 3). После прошло-
годнего Дня общин, который про-
шёл в Гамбурге и отличался насы-
щенной программой и разнообраз-
ными дискуссиями, от встречи в Бер-
лине ожидали очень многого, и надо 
сказать, что она не только не разоча-
ровала гостей, но и даже превзошла 
все ожидания.

Причиной тому было не только ре-
кордно большое количество участни-
ков (в Берлин приехало 700 членов 
общин со всей Германии), но и в пер-
вую очередь качество: программа ме-
роприятий нынешнего Дня общин 
была специально составлена таким 
образом, чтобы участники могли вы-
бирать из множества тем, таких, на-
пример, как идентичность, плюра-
лизм в иудаизме, еврейская исто-
рия или ситуация в Израиле. Кроме 
того, их вниманию был предложен 
круг вопросов, которые скорее мож-
но было ожидать от мероприятия, 
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Großfamilie   Trotz des Gäste-Rekords bot der Gemeindetag erlebte Nähe und Gemeinschaft 

teressantes über Kriegselefanten, nicht 
koschere Pelikane und gefährliche Nil-
pferde. Das Vorprogramm umfasste 
aber auch Besuche in Museen oder Ge-
denkstätten sowie kleine Stadterkun-
dungen mit Segways.

Bei der offiziellen Eröffnung am Don-
nerstagabend erklärte Dr. Graumann: 
„Wir wollen hier unseren jüdischen 
Spirit ausleben, vorleben, erleben, be-
leben und stärken.“ Die Teilnehmer, 
so der Zentralratspräsident, sollten 
sich austauschen und vernetzen, ge-
meinsam Ideen und Hoffnungen ent-
wickeln, positiv vielfältig sein und Le-
bensfreude an den Tag leben.

Am Freitagmorgen hielten Teilneh-
mer des Gemeindetages eine Gedenk-
feier am Berliner Mahnmal „Gleis 17“ 
ab. Von hier – Gleis 17 des Berliner 
Bahnhofs Grunewald – wurden in den 
Jahren 1941 bis 1945 Zehntausende 
von Berliner Juden in Ghettos und Ver-
nichtungslager deportiert. „Bei uns Ju-
den“, betonte der Zentralratspräsident, 
„gibt es keine Zukunft ohne die Kraft 
der Erinnerung an die Vergangenheit.“ 
Bei grauem Himmel und Nieselregen 

ствовать, продемонстрировать, воз-
родить и укрепить дух еврейства». 
Он призвал участников общаться 
друг с другом, укреплять связи, со-
вместно развивать новые идеи и 
перспективы, демонстрировать по-
ложительное многообразие и опти-
мизм.

В пятницу утром гости Дня общин 
приняли участие в памятном меро-
приятии у берлинского мемориала 
«Платформа № 17». С этой платфор-
мы берлинского вокзала Груневальд 
в 1941-1945 годах были депортиро-
ваны в гетто и лагеря смерти де-
сятки тысяч берлинских евреев. «У 
нас, евреев, – подчеркнул президент 
ЦСЕГ, – не может быть будущего без 
памяти о прошлом». Стоя под серым 
небом и моросящим дождём, участ-
ники почтили память жертв, про-
слушали доклад из Псалтири, молит-
ву в память умерших Эль мале раха-
мим и произнесли кадиш.

Получить новые знания и поди-
скутировать можно было на много-
численных семинарах. Один из них 
назывался «Общинная работа на 
практике». На нём обсуждались фун-
даментальные вопросы: как мож-
но сохранить общины, несмотря на 
их пёстрый состав из старожилов 
и иммигрантов, набожных и нере-
лигиозных, ортодоксальных и ли-
беральных, молодых и не очень? 
Как привлечь к активной работе в 
общинах среднее поколение? Как 
развивать отношения с нееврей-
ской общественностью? Одни счи-
тали, что было предпринято всё, 

чтобы интегрировать иммигрантов, 
другие говорили о том, что сегодня 
в некоторых общинах речь скорее 
идёт о том, чтобы интегрировать 
немецкоязычных членов в преиму-
щественно русскоязычные общины. 
Участники сошлись во мнении, что 
ключевую роль здесь должно играть 
образование.

Другой семинар был посвящён учё-
бе, о чём говорило его название: 
«Идентичность 2.0 – новое еврей-
ское образование». Большая часть 
дискуссии была посвящена еврей-
ским школам. По мнению некото-
рых участников, еврейские роди-
тели боятся, что определив своих 

детей в еврейскую школу, они по-
местят их в «собственноручно по-
строенное гетто». Однако это мне-
ние не является преобладающим, о 
чём свидетельствует тот факт, что 
еврейские школы пользуются боль-
шой популярностью. Некоторые жа-
ловались на отсутствие проверен-
ных, стандартизированных учебных 
программ и пособий для уроков ев-
рейской религии. Для исправления 
этой ситуации предлагались различ-
ные решения, такие, например, как 
укрепление контактов между учи-
телями или создание собственных 
интернет-форумов. На многих семи-
нарах царила деловая атмосфера, на 
некоторых же разгорелись жаркие 
дискуссии.

В пятницу после обеда в хорошо за-
полненном зале перед участниками 
Дня общин выступили члены Пре-
зидиума ЦСЕГ, продемонстрировав 
этим свою близость к простым чле-
нам общин. Хотя президент ЦСЕГ 
д-р Дитер Грауман и его заместители 
профессор, д-р Саломон Корн (тенде-
ры, строительство, музеи, мемори-
алы) и д-р Йозеф Шустер (религиоз-
ные вопросы) чаще других членов 
Президиума выступают в СМИ, од-
нако большую работу на обществен-
ных началах проводят и остальные 
члены Президиума. Ханс-Йоахим 
Арис из Дрездена отвечает за вопро-
сы образования, Марк Дайнов из 
Оффенбаха – за работу с молодежью, 
Кюф Кауфман из Лейпцига – за ин-
теграцию, Авраам Лерер из Кёльна 
является председателем правления 

Центральной благотворительной ор-
ганизации евреев в Германии, Хан-
на Шперлинг из Дортмунда занима-
ется организацией культурной ра-
боты, а Барбара Трауб из Штутгарта 
возглавляет новый департамент по 
сотрудничеству с общинами.

Самым ярким праздничным ме-
роприятием Дня общин стал гала-
ужин, еду для которого приготовил 
известный немецко-израильский 
повар Том Франц и его многочис-
ленные помощники. На танцпло-
щадке перед сценой сначала со-
брались поклонники шоу-группы 
«Бродвей». Потом выступили ребя-
та из кёльнского молодёжного цен-
тра «Яхад», победившие на конкурсе 
«Jewrovision» 2013 года. Затем публи-
ка с восторгом приветствовала изра-
ильскую поп-певицу Шири Маймон.

Важную роль на Дне общин играла 
и религия. На ортодоксальных, ли-
беральных и эгалитарных богослу-
жениях присутствовало много лю-
дей. Участники очень положительно 
восприняли совместный Шаббат.

В воскресенье утром состоялось 
ежегодное Собрание совета ЦСЕГ. В 
своём годовом отчёте д-р Грауман 
отметил успешную работу ЦСЕГ и 
положительное развитие еврейско-
го сообщества. В этой связи он, по-
мимо прочего, упомянул растущее 
число раввинов в Германии и со-
трудничество между ЦСЕГ и еврей-
скими неправительственными орга-
низациями. Д-р Грауман подчеркнул 

Большая семья
Несмотря на рекордное количество гостей, на Дне общин царила атмосфера близости и общности

gedachten die Teilnehmer der Opfer, 
hörten einen Vortrag aus dem Buch der 
Psalmen und die Totenfürbitte El Male 
Rachamim und sprachen das Kaddisch.

Für Wissensvermittlung und Debat-
ten sorgten die zahlreichen Work-
shops. „Gemeindearbeit in der Reali-
tät“ hieß einer von ihnen. Dort kamen 
Grundsatzfragen zur Sprache. Wie 
kann man die Gemeinden trotz ih-
rer bunten Zusammensetzung aus Alt-
eingesessenen und den Zuwanderern, 
Frommen und Säkularen, Orthodoxen 
und Liberalen, Jungen und weniger 
Jungen zusammenhalten? Und wie ge-
winnt man die mittleren Jahrgänge 
zum Engagement? Wie gestaltet sich 
das Verhältnis zur nichtjüdischen Öf-
fentlichkeit? Meinten die einen, es wer-
de alles unternommen, um die Zuwan-
derer zu integrieren, wiesen andere 
darauf hin, dass es heute zum Teil eher 
darum gehe, deutschsprachige Mitglie-
der in überwiegend russischsprachi-
ge Gemeinden zu integrieren. Bildung 
wurde hier zum Schlüsselwort.

In einer anderen Arbeitsgruppe war 
das Thema Lernen schon im Titel ent-

Prof. Dr. Salomon Korn (Ausschreibun-
gen, Bauten, Museen, Gedenkstätten) 
und Dr. Josef Schuster (Kultusangele-
genheiten) weisen wohl die stärkste 
Medienpräsenz vor. Allerdings funktio-
niert das gesamte Präsidium als ein eh-
renamtliches, viel beschäftigtes Team. 
Der Dresdner Hans-Joachim Aris ist für 
das Bildungsdezernat zuständig, Mark 
Dainow aus Offenbach ist Jugendde-
zernent, der Leipziger Küf Kaufmann 
betreut das Thema Integration, Abra-
ham Lehrer aus Köln ist Vorstandsvor-
sitzender der Zentralwohlfahrtsstelle 
der Juden in Deutschland, Hanna Sper-
ling aus Dortmund organisiert die Kul-
turarbeit und die Stuttgarterin Bar-
bara Traub betreut das neue Dezernat 
Gemeinden.

Den festlichen Höhepunkt dieses lan-
gen Wochenendes bildete das Gala-
Diner, das der deutsch-israelische Star-
Koch Tom Franz mit vielen weiteren 
Köchen zauberte. Auf der Tanzfläche 
vor der Bühne drängten sich zuerst die 
Fans der Showband Broadway. Dann 

Bilder eines Events: auf der Tanzfläche, beim Workshop (v.l.n.r. Rabbiner Arie Folger, Rabbinerin Elisa Klapheck, Moderatorin Olga Mannheimer, Rabbiner Josh Spinner, Rabbiner Dr. Henry Brandt), auf der Bühne  
Moderatorin Sonya Kraus mit Star-Koch Tom Franz | Fotos: G. Zielke, M. Limberg, M. Schmidt

halten: „Identität 2.0 – Neues Jüdisches 
Lernen“. Ein großer Teil der Debatte 
wurde den jüdischen Schulen gewid-
met. Ein Problem sei, so ein Stand-
punkt, dass jüdische Eltern Sorge hät-
ten, sie würden ihre Kinder durch die 
Anmeldung an einer jüdischen Schule 
in ein „selbstgebautes Ghetto“ schi-
cken. Allerdings zeigt der große An-
drang an den Schulen, dass diese Mei-
nung nicht unbedingt vorherrschend 
ist. Zum Teil wurde beklagt, dass es 
an erprobten einheitlichen Lehrplänen 
und Lernmaterialien für den spezifisch 
jüdischen Unterricht fehle. Als ein Ge-
genmittel wurden stärkere Vernetzung 
von Lehrerinnen und Lehrern, mögli-
cherweise auch eigene Internetforen 
angeregt. In vielen Workshops herrsch-
te Sachlichkeit, in einigen ging es aber 
zum Teil hoch her.

Nähe zeigte das Präsidium des Zen
tralrats, als es sich mit seinen De-
zernenten am Freitagnachmittag in 
einer gut besuchten Plenarveranstal-
tung den Teilnehmerinnen und Teil-
nehmern vorstellte. Präsident Dr. Die-
ter Graumann und seine Stellvertreter, 

Mit einer Großveranstaltung ist 
es wie mit einer Gewürzmi-
schung: Die einzelnen Ingre-

dienzien müssen zueinander passen 
und obendrein im richtigen Verhält-
nis zueinander stehen. Genau darum 
haben sich die Veranstalter des größ-
ten Gemeindetages bemüht, den es in 
Deutschland je gegeben hat. Nachdenk-
liches und Heiteres, Wissen und Unter-
haltung, Kontroversen und Gemein-
samkeiten wurden so kunstvoll mitei-
nander verflochten, dass der Präsident 
des Zentralrats der Juden in Deutsch-
land, Dr. Dieter Graumann, ganz risi-
kofrei prophezeien konnte: „An diesen 
Gemeindetag wird man sich noch viele 
Jahre erinnern.“

Wer bereits am Donnerstagmorgen 
in der Bundeshauptstadt angekommen 
war, hatte die Qual der Wahl aus dem 
breit gefächerten Angebot des Beipro-
gramms – beispielsweise bei einer Füh-
rung zu Tieren der Bibel und Asiens 
im Berliner Zoo dabei zu sein. Dort 
arbeiteten sich die in zwei Gruppen 
aufgeteilten Besucher von einem Ge-
hege zum anderen vor und lernten In-

Большие мероприятия можно 
сравнить со смесью приправ: 
отдельные ингредиенты долж-

ны не только сочетаться друг с дру-
гом, но и находиться в правильной 
пропорции. Именно этого постара-
лись добиться организаторы самого 
большого Дня общин, который ког-
да-либо проходил в Германии. Со-
четание серьёзного и весёлого, ин-
формационного и развлекательного, 
спорного и общего было настолько 
удачным, что президент Централь-
ного совета евреев в Германии д-р 
Дитер Грауман с уверенностью смог 
предсказать: «Этот День общин будут 
вспоминать ещё долгие годы».

Участники, приехавшие в столи-
цу Германии в четверг утром, мог-
ли выбирать из широкого спектра 
мероприятий дополнительной про-
граммы. Например, им была предо-
ставлена возможность посетить Бер-
линский зоопарк, где они смогли 
познакомиться с животными, упо-
минающимися в Библии и обитаю-
щими в Азии. Разделившись на две 
группы, участники экскурсии пере-
ходили от одного вольера к другому, 
узнавая при этом много интерес-
ного о боевых слонах, некошерных 
пеликанах и опасных бегемотах. По-
мимо этого, дополнительная про-
грамма включала в себя посещения 
музеев или мемориалов, а также 
небольшие экскурсии по городу на 
сегвеях.

На официальной церемонии от-
крытия в четверг вечером д-р Грау-
ман заявил: «Здесь мы хотим прочув-

В своём годовом 
отчёте д-р Грауман 
отметил успешную 
работу ЦСЕГ и 
положительное 
развитие еврейского 
сообщества.
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Die Verleihung des Leo-Baeck-Prei-
ses ist immer ein besonderes 
Ereignis. Schließlich handelt es 

sich um die höchste Auszeichnung, die 
der Zentralrat der Juden vergibt. Der 
Preis wird vom Zentralrat seit 1957 an 
Persönlichkeiten vergeben, die sich in 
herausragender Weise für die jüdische 
Gemeinschaft eingesetzt und sich um 
sie verdient gemacht haben. Trotz die-
ser langen Tradition gab es 2013 bei der 
Auszeichnung von Dr. Nikolaus Schnei-
der, Vorsitzender des Rates der Evan-
gelischen Kirche in Deutschland, eine 
Premiere: Erstmals wurde die hohe Aus-
zeichnung im Rahmen des Gemeindeta-
ges überreicht. Der Zeremonie wohnten 
insgesamt 830 Menschen bei, haupt-
sächlich Gemeindetag-Teilnehmer, aber 
auch zahlreiche prominente Gäste aus 
Politik und Gesellschaft einschließlich 
Vertretern einer Reihe von Kirchen und 
Religionsgemeinschaften.

In seinen Begrüßungsworten zu Be-
ginn des Gemeindetages würdigte der 
Präsident des Zentralrats, Dr. Dieter 
Graumann, den Preisträger: „Sie sind 
wahrlich ein Pionier der Partnerschaft 
mit dem Judentum.“ Unter dem Beifall 
der Festversammlung bedankte Grau-
mann sich dafür, dass sich Schneider in 
der „hässlichen Beschneidungsdebatte, 
ohne einen einzigen Augenblick zu zö-
gern“, an die Seite von Juden und Musli-
men gestellt habe. Schon seit Jahrzehn-
ten bezeichne der evangelische Theo-
loge die Missionierung von Juden als 
Irrweg, kämpfe er gegen Antisemitis-
mus und Rassismus und erhebe er seine 
Stimme immer dann, wenn das Exis-
tenzrecht Israels infrage gestellt werde, 
selbst dann, wenn solche Töne aus den 
eigenen Reihen kämen.

Rabbiner Leo Baeck (1873–1956) sei 
„ohne Zweifel die herausragende Gestalt 
im deutschen Judentum in der ersten 
Hälfte des 20. Jahrhunderts“ gewesen, 
erinnerte Graumann das Auditorium. 
Er sei einer gewesen, der trotz der Schoa 
am jüdisch-christlichen Dialog festge-
halten habe.

„Mir kam das immer sehr unangemes-
sen vor, Juden den Gott Israels zu er-
klären“, sagte Schneider bei der Entge-

Вручение премии имени Лео 
Бека – это всегда особенное со-
бытие, ведь речь идёт о выс-

шей награде Центрального совета ев-
реев в Германии. Эта премия, учреж-
дённая в 1957 году, вручается людям, 
имеющим выдающиеся заслуги пе-
ред еврейским сообществом. Несмо-
тря на эту давнюю традицию, в 2013 
году состоялась премьера: впервые 
вручение этой высокой награды, ко-
торой в этот раз был удостоен предсе-
датель Совета Евангелической церк-
ви в Германии д-р Николаус Шнай-
дер, состоялось в рамках Дня общин. 
На торжественной церемонии при-
сутствовало в общей сложности 830 
человек, главным образом участни-
ки Дня общин. Кроме того, среди го-
стей были видные политические и 
общественные деятели, в том числе 
представители ряда церквей и рели-
гиозных сообществ.

Открывая День общин, президент 
ЦСЕГ д-р Дитер Грауман обратился 
к лауреату премии со следующи-
ми словами: «Вы настоящий перво-
проходец в деле установления пар-
тнёрских отношений с еврейским 
сообществом». Под аплодисменты 
присутствующих д-р Грауман по-
благодарил Шнайдера за то, что в 
ходе «отвратительной дискуссии об 
обрезании, ни секунды не сомне-
ваясь», он встал на сторону евреев 
и мусульман. Президент ЦСЕГ ска-
зал, что Шнайдер уже многие деся-
тилетия называет миссионерскую 
деятельность в отношении евреев 
заблуждением, борется с антисеми-
тизмом и расизмом и всегда воз-
вышает свой голос, когда ставится 

под сомнение право Израиля на су-
ществование, причём даже тогда, 
когда подобные заявления исходят 
от представителей его собственной 
церкви.

Грауман напомнил присутствую-
щим, что раввин Лео Бек (1873-1956), 
«несомненно, являлся наиболее вы-
дающимся представителем немец-
кого еврейства первой половины XX 
века». Несмотря на Шоа, он высту-
пал за продолжение диалога между 
евреями и христианами.

«Я всегда считал крайне неумест-
ным объяснять евреям, что такое 
Бог Израиля, – заявил Шнайдер во 
время вручения ему премии имени 
Лео Бека. – В конце концов, вера в 
Бога Израиля пришла к нам от ев-
реев». 

В своей речи раввин д-р Генри Г. 
Брандт, председатель Общей кон-

ференции раввинов (ОКР) с похва-
лой отозвался о решении ЦСЕГ вру-
чить премию Николаусу Шнайдеру. 
С 1985 года Брандт является пре-
зидентом с еврейской стороны Не-
мецкого координационного совета 
обществ христианско-еврейского 
сотрудничества. В этом качестве он 
постоянно убеждается в том, на-
сколько важны христианско-ев-
рейские отношения. Несмотря на 
то что антиеврейские настроения 
всё ещё существуют, у евреев, как 
показала дискуссия об обрезании, 
также есть «друзья, которые под-
держали нас, когда в этом возник-
ла необходимость». Брандт сказал, 
что Шнайдер является выдающим-
ся представителем этого круга. Он 
назвал председателя Совета Еванге-
лической церкви в Германии своим 
другом и братом.

Раввин Брандт рассказал, что в 
студенческие годы Шнайдеру ещё 
пришлось изучать антиеврейские 
учения, которые проповедовались 
многим поколениям студентов-тео-
логов до него. Однако ещё в те годы 
Шнайдер увлёкся древнееврейским 
языком и еврейской Библией, в про-
цессе изучения которой он пришёл 
к выводу, что народ Израиля «не 
покинут Богом», как долгое время 
утверждали теологические факуль-
теты, а «по-прежнему остаётся из-
бранным народом». По его мнению, 
церковь не является новым наро-
дом Божьим, а призвана идти рука 
об руку с народом Израиля. Это от-
носится и к Государству Израиль, 
право на существование которого 
необходимо защищать уже только 

потому, что это государство имеет 
большое значение для еврейской 
идентичности. Кроме того, как от-
метил Брандт, Шнайдер убеждён в 
том, что христианам не только не 
нужно, но и даже запрещено зани-
маться миссионерской деятельно-
стью в отношении евреев.

В своём выступлении лауреат 
подчеркнул, что, помимо теологи-
ческих познаний, крайне важную 
роль играют конкретные действия. 
Он сказал, что церковь со времён 
императора Константина в наруше-
ние своих принципов то и дело шла 
на сделки с политической властью 
и поэтому часто пренебрегала своей 
обязанностью выступать за право 
и справедливость. Он напомнил о 
том, что, по мнению Лео Бека, у ев-
реев и христиан своя собственная 
миссия в мире. При этом отдельные 
моменты могут быть предметом ди-
алога, как это было в случае Мои-
сея и его тестя Иофора, который не 
принадлежал к народу Израиля. В 
заключение Шнайдер высказался 
за сотрудничество, как это уже сей-
час происходит в сфере благотвори-
тельности. Кроме того, он высказал-
ся за расширение диалога по теоло-
гическим вопросам между предста-
вителями иудаизма и христианства 
в Германии. В качестве примера он 
привёл встречи между представи-
телями церквей и конференциями 
раввинов во время Недели братства. 
Он также сказал, что необходимо 
и дальше «совместными усилиями 
бороться с любыми проявлениями 
антисемитизма и расизма в нашем 
обществе».

Друг и брат
Председатель Совета Евангелической церкви в Германии д-р Николаус Шнайдер был удостоен премии 
имени Лео Бека   Хайнц-Петер Катлевски

gennahme des Leo-Baeck-Preises. „Wir 
haben ja den Gott Israels vom Judentum 
erst empfangen.“

Rabbiner Dr. Henry G. Brandt, Vorsit-
zender der Allgemeinen Rabbinerkonfe-
renz (ARK), gratulierte dem Zentralrat 
in seiner Laudatio, Nikolaus Schneider 
als Preisträger ausgewählt zu haben. 
Brandt ist seit 1985 auch jüdischer Prä-
sident des Deutschen Koordinierungsra-
tes der Gesellschaften für christlich-jü-
dische Zusammenarbeit und hat in die-
ser Funktion immer wieder erfahren, 
wie wichtig die christlich-jüdischen Be-
ziehungen sind. Es gebe zwar noch im-
mer Anti-Judaismus, aber wie die Be-
schneidungsdebatte gezeigt habe, hät-
ten Juden auch „Freunde, die zu uns ge-
standen haben, als es notwendig war“. 
Schneider rage aus diesem Kreis heraus. 
Brandt nannte den Ratsvorsitzenden der 
Evangelischen Kirche in Deutschland 
seinen Freund und Bruder.

Als Student, so Rabbiner Brandt, habe 
Schneider noch die antijüdischen Leh-

ren vorgesetzt bekommen, die Gene-
rationen von Theologie-Studenten vor 
ihm gepredigt wurden. Indessen habe 
Schneider schon als Student eine Lei-
denschaft für die hebräische Sprache 
und die hebräische Bibel entwickelt. 
Auch in der Auseinandersetzung damit 
sei der Theologe zu dem Schluss gekom-
men, dass das Volk Israel „nicht von Gott 
verworfen“ – wie lange an den Theologi-
schen Fakultäten gelehrt wurde –, son-
dern „bleibend erwählt“ sei. Die Kirche 
sei nicht das neue Volk Gottes, sondern 
vielmehr berufen, sich an die Seite Is-
raels zu stellen. Das gelte auch für den 
Staat Israel, dessen Existenzrecht schon 
deshalb verteidigt werden müsse, da er 
für die jüdische Identität von großer Be-
deutung sei. Und schließlich sei Schnei-
der überzeugt, dass die Judenmission 
nicht nur unnötig, sondern den Chris-
ten sogar verboten sei.

In seiner Dankesrede betonte der 
Preisträger das neben theologischen 
Erkenntnissen unersetzliche konkrete 

Freund und Bruder
Dr. Nikolaus Schneider, Vorsitzender des Rats der Evangelischen Kirche in Deutschland,  
mit Leo-Baeck-Preis geehrt   Von Heinz-Peter Katlewski

Ehrung: EKD-Ratspräsident erhält den Leo-Baeck-Preis (v.l.n.r.: Prof. Dr. Salomon Korn, Rabbiner Dr. Henry Brandt,  
Dr. Nikolaus Schneider, Dr. Josef Schuster) | Foto: G. ZIelke 

По мнению 
Шнайдера, церковь 
не является новым 
народом Божьим, 
а призвана идти 
рука об руку с 
народом Израиля.

Handeln. Die Kirche habe sich, betonte 
er, seit Kaiser Konstantin – wider alle 
Erkenntnis – immer wieder durch das 
Bündnis mit der politischen Macht kor-
rumpieren lassen und dafür oft darauf 
verzichtet, für Recht und Gerechtigkeit 
einzutreten. Juden und Christen hätten 
laut Leo Baeck einen je eigenen Auftrag 
in der Welt. Im Einzelnen könne es da-
rüber einen Dialog geben, ähnlich dem 
zwischen Moses und seinem Schwieger-
vater, dem Nicht-Israeliten Jitro. Schnei-
der plädierte schließlich für Kooperati-
onen, wie es sie bereits im Bereich der 
Diakonie gebe. Außerdem wünschte er 
sich mehr theologische Gespräche zwi-
schen jüdischen und christlichen Ver-
tretern in Deutschland. Als Beispiel 
nannte er die Begegnungen bei der Wo-
che der Brüderlichkeit zwischen den 
Kirchen und den Rabbinerkonferenzen. 
Schließlich müsse man auch weiterhin 
„gemeinsam gegen jede Form von An-
tisemitismus und Rassismus in unserer 
Gesellschaft eintreten“.

traten die Jewrovision-Sieger von 2013, 
„Jachad“ aus Köln, auf. Schließlich 
wurde der israelischen Popsängerin 
Shiri Maimon ein begeisterter Emp-
fang bereitet.

Und auch die Religion kam nicht zu 
kurz: Die Anhänger sowohl des ortho-
doxen als auch des liberalen, egalitä-
ren Ritus konnten sich über sehr gut 
besuchte Gottesdienste freuen. Den ge-
meinsamen Schabbat erlebten die Teil-
nehmer als große Bereicherung.

Am Sonntagvormittag fand die jähr-
liche Ratsversammlung des Zentralrats 
statt. In seinem Jahresbericht ging Dr. 
Graumann auf die erfolgreiche Arbeit 
des Zentralrats und auf die erfreuliche 
Entwicklung der jüdischen Gemein-
schaft ein. In diesem Zusammenhang 
hob er unter anderem die wachsende 
Zahl der Rabbinerrinnen und Rabbiner 
in Deutschland und die Zusammenar-
beit zwischen dem Zentralrat und jüdi-
schen Nichtregierungsorganisationen 
hervor. Dr. Graumann bekräftigte die 
große Bedeutung, die dem Zentralrat 
als der geeinten Vertretung jüdischer 
Interessen zukomme. Er betonte aber 
auch, der Zentralrat setze sich nicht 
nur für Juden, sondern auch für ande-
re von Ausgrenzung und Diskriminie-
rung betroffene Gruppen ein.

Im Anschluss an die Ratsversamm-
lung hielt Bundespräsident Joachim 
Gauck eine Ansprache an die Delegier-
ten und die Gemeindetagteilnehmer. In 
seiner Ansprache und im anschließen-
den Gespräch mit Dr. Graumann wür-
digte der Bundespräsident die Entwick-
lung des jüdischen Lebens in Deutsch-
land und erklärte: „Jüdischer Glaube, 
Tradition und Lebenspraxis sind Teil 
unserer Kultur.“ Er erklärte, Antise-
mitismus, den er nicht nur ablehne, 
sondern auch widerwärtig finde, stets 
bekämpfen zu wollen. Gauck bot auch 
einen sehr persönlichen Einblick in 
die Geschichte seines Elternhauses. Die 
Teilnehmer die das Staatsoberhaupt 
mit großer Herzlichkeit begrüßt hat-
ten, zollten ihm wiederholt anhalten-
den Applaus, begegneten ihm aber, wie 
sich bei der anschließenden Diskussion 
zeigte, auf absoluter Augenhöhe.

Das vielleicht Erfreulichste am Ge-
meindetag war aber die Anwesenheit 
von rund 70 Kindern, für die ein eige-
nes Programm angeboten wurde. Die 
durchs Hotel tollenden Kleinen verlie-
hen dem Event nicht nur eine familiä-
re Atmosphäre, sondern verdeutlichten 
auf vergnüglichste Weise das Motto des 
Gemeindetages: Unsere jüdische Zu-
kunft ist JETZT. 	 hpk/wst
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то большое значение, которое имеет 
ЦСЕГ в качестве единого представи-
теля еврейских интересов. В то же 
время он сказал, что ЦСЕГ не только 
защищает интересы еврейского со-
общества, но и выступает в защиту 
других групп, подвергающихся изо-
ляции и дискриминации.

После завершения Собрания сове-
та ЦСЕГ перед делегатами и участ-
никами Дня общин выступил пре-
зидент ФРГ Йоахим Гаук. В своём 
выступлении, а также в ходе после-
дующей беседы с д-ром Грауманом, 
президент дал высокую оценку раз-
витию еврейской жизни в Германии 
и заявил: «Еврейская вера, традиция 
и образ жизни являются частью на-
шей культуры». Он сказал, что всег-
да будет бороться с антисемитиз-
мом, который он не только осуж-
дает, но и к которому испытывает 
отвращение. Он также поделился 
очень личными воспоминаниями о 
своих родителях. Участники сердеч-
но приветствовали главу государ-
ства и неоднократно прерывали его 
речь аплодисментами. В то же вре-
мя, как показала последующая дис-
куссия, они не испытывали ника-
кой робости в его присутствии.

Однако, возможно, самым отрад-
ным было то, что на День общин 
приехало около 70 детей, для кото-
рых была разработана специальная 
программа. Бегающие по гостинице 
малыши придавали этому меропри-
ятию не только семейную атмос-
феру, но и самым приятным обра-
зом подтверждали девиз нынешнего 
Дня общин: «Наше еврейское буду-
щее начинается СЕЙЧАС».	 hpk/wst
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ПИННЕБЕРГ: В ночь с 9 на 10 но-
ября неизвестные разбили стек-
ло на входной двери еврейского 
общинного центра Пиннеберга. 
Поскольку этот инцидент про-
изошёл в 75 годовщину «Хру-
стальной ночи», министр вну-
тренних дел Шлезвига-Гольштей-
на Андреас Брайтнер расценил 
его как политически мотиви-
рованный акт. Через пять дней 
после этого в знак солидарно-
сти с Еврейской общиной Пин-
неберга в городе прошла демон-
страция, в которой приняли 
участие около 400 человек.

БАМБЕРГ: В октябре Еврейская 
община Бамберга провела цере-
монию внесения свитка Торы в 
память о своём бывшем пред-
седателе д-ре Хайнрихе Хаиме 
Ольмере, умершем в августе 2012 
года. В синагоге общины её ны-
нешний председатель Арье Ру-
дольф приветствовал многочис-
ленных гостей. Выступая на це-
ремонии, председатель Земельно-
го союза еврейских общин Бава-
рии, вице-президент Центрально-
го совета евреев в Германии д-р 
Йозеф Шустер подчеркнул значе-
ние Торы для еврейского народа.

РЕНДСБУРГ: 3 ноября Еврейский 
музей Рендсбурга отметил свой 
25-летний юбилей. От Централь-
ного совета евреев в Германии 
на мероприятии присутствовал 
генеральный секретарь Штефан 
Й. Крамер. В своём выступлении 
он подчеркнул значение музея 
как культурного учреждения 

НОВОСТИ ОБЩИН – ЕВРЕЙСКАЯ ЖИЗНЬ

Pinneberg: In der Nacht vom 
9. zum 10. November wurde eine 
Glasscheibe am Eingang des jüdi-
schen Gemeindezentrums in Pin-
neberg eingeschlagen (Foto oben). 
Wegen des Zeitpunkts des Vorfalls 
am 75. Jahrestag der „Reichskris-
tallnacht“ wertete der Innenminis-
ter von Schleswig-Holstein, Andreas 
Breitner, die Beschädigung als eine 
politisch motivierte Tat. Fünf Tage 
nach dem Anschlag nahmen rund 
400 Menschen an einer Solidari-
tätsdemonstration für die jüdische 
Gemeinde in Pinneberg teil. 

Bamberg: Im Oktober hat die Isra-
elitische Kultusgemeinde Bamberg 
ihres im August 2012 verstorbenen 
Vorsitzenden Dr. Heinrich Chaim 
Olmer mit der Einbringung einer 
Tora-Rolle gedacht. In der Synagoge 
konnte Gemeindevorsitzender Arieh 
Rudolph zahlreiche Gäste begrüßen. 
Während der Veranstaltung betonte 
der Präsident des Landesverbandes 
der Israelischen Kultusgemeinden in 
Bayern und Vizepräsident des Zen-
tralrats der Juden in Deutschland, 
Dr. Josef Schuster, die Bedeutung der 
Tora für das jüdische Volk.

Rendsburg: Am 3. November 
2013 feierte das Jüdische Museum 
Rendsburg sein 25. Jubiläum. Der 

Zentralrat der Juden in Deutschland 
war durch seinen Generalsekretär, 
Stephan J. Kramer, vertreten. In sei-
ner Ansprache würdigte Kramer die 
Bedeutung des Museums als Kul-
tur- und Begegnungsstätte. Kramer 
begrüßte auch die Pläne der Landes-
regierung von Schleswig-Holstein, 
die Arbeit der im Lande tätigen 
Gedenkstätten an die NS-Zeit auf 
eine festere Grundlage zu stellen. Die 
traditionelle Veranstaltungsreihe des 
Museums „Novembertage“ wurde im 
Jubiläumsjahr mit einer Fotoausstel-
lung zur Hamburger Talmud-Tora-
Schule eröffnet.

Braunschweig: Beim traditi-
onellen Neujahrsempfang der Jüdi-
schen Gemeinde Braunschweig im 
Oktober bemängelte der Generalse-
kretär des Zentralrats der Juden in 
Deutschland, Stephan J. Kramer, Feh-
ler in der Nahostpolitik westlicher 
Staaten. Als Beispiel nannte er unter 
anderem die Politik des Westens 
gegenüber Syrien. Erst zu spät hät-
ten westliche Politiker gemerkt, dass 
demokratische Kräfte keine Chance 
auf die Übernahme der Regierungs-
gewalt in Damaskus hätten; das Ver-
halten des Westens nach dem Che-
mie-Angriff der Armee auf eigene 
Bürger wiederum werde in Syrien 
selbst als ein Freischein für das 
Regime interpretiert, seine eigenen 
Bürger mit konventionellen Waffen-
systemen zu töten. Kramer warnte 
eindringlich vor Naivität gegen-
über dem Iran. Auch seit Beginn der 
„Charme-Offensive“ des neuen irani-
schen Präsidenten Hassan Rouhani 
habe nicht eine einzige Zentrifuge 
zur Urananreicherung ihren Betrieb 
eingestellt.

Fulda: In Fulda wurde eine Straße 
nach dem Talmud-Gelehrten und 
Kabbalisten Rabbiner Meir ben-Jakob 

и места встреч. Крамер привет-
ствовал планы правительства 
земли Шлезвиг-Гольштейн по-
ставить работу расположенных 
в этой земле мемориалов, посвя-
щённых эпохе нацизма, на более 
прочную основу. В этом юбилей-
ном году традиционный цикл 
мероприятий музея «Ноябрьские 
дни» открыла выставка фото-
графий, рассказывающая о гам-
бургской школе «Талмуд-Тора».

БРАУНШВЕЙГ: На состоявшемся в 
октябре традиционном новогод-
нем приёме в Еврейской общине 
Брауншвейга генеральный секре-
тарь Центрального совета евреев 
в Германии Штефан Й. Крамер 
подверг критике ближневосточ-
ную политику западных стран. 
В качестве примера он привёл 
политику Запада в отношении 
Сирии. Он заявил, что западные 
политики слишком поздно заме-
тили, что демократические силы 
в Сирии не имеют шансов при-
йти к власти в Дамаске. В то же 
время поведение Запада после 
применения сирийской армией 
химического оружия против соб-
ственного населения восприни-
мается в самой Сирии как карт-
бланш для правящего режима 
на убийство своих граждан с по-
мощью обычных вооружений. 
Крамер настоятельно предосте-
рёг от проявления наивности 
в отношении Ирана. Несмотря 
на примирительную ритори-
ку нового иранского президен-
та Хасана Рухани, до сих пор не 
была остановлена ни одна цен-
трифуга для обогащения урана.

ФУЛЬДА: Одна из улиц города 
Фульда была названа в честь тал-
мудиста и каббалиста раввина 
Меира бен-Якова ха-Когена Шиф-
фа. Он был известен под своим 
ивритским акронимом Махарам, 
поэтому новая улица называет-
ся «Махарам-Шифф-штрассе». 
Махарам родился в 1605 году во 
Франкфурте-на-Майне. В 17 лет 
он приехал в Фульду, где прорабо-
тал 18 лет. Новый уличный ука-
затель и памятная доска были 

ha-Kohen Schiff benannt. Der Rab-
biner war nach seinem hebräischen 
Akronym als Maharam bekannt, 
und so lautet auch der neue Stra-
ßenname „Maharam-Schiff-Straße“. 
Maharam war 1605 in Frankfurt 
am Main geboren worden und mit 
17 nach Fulda gekommen, wo er 18 
Jahre lang tätig war. Das neue Stra-
ßenschild und eine Gedenktafel 
wurden Ende Oktober von Fuldas 
Oberbürgermeister Gerhard Möller 
und vom Vorsitzenden des Landesver-
bandes jüdischer Gemeinden in Hes-
sen, Moritz Neumann, enthüllt. Wie 
Neumann betonte, haben namhafte 
Rabbiner in Fulda Jahrhunderte lang 
gewirkt und gelehrt.

Gladbeck: In Gladbeck wurde 
im November eine Ausstellung zur 
Geschichte der Juden der im Ruhrge-
biet gelegenen Stadt eröffnet. Mit der 
Ausstellung, so die Vorsitzende der 
Jüdischen Gemeinde Gelsenkirchen-
Gladbeck-Bottrop Judith Neuwald-
Tasbach, gehe die Gemeinde auch 
an die Öffentlichkeit, um Unwissen 
und Vorurteile abzubauen. Die Aus-
stellung ist im Gasthaus „Stadthaus 
Wormland“ zu besichtigen.

Oranienburg: Die Jüdische 
Gemeinde „Wiedergeburt“ Orani-
enburg/Landkreis Oberhavel hat 
eine Broschüre zur Geschichte der 
Juden in Oranienburg veröffent-
licht. Wie die Gemeindevorsitzende 
Elena Miropolskaja erklärte, soll 
damit an dieses Kapitel der Stadtge-
schichte erinnert werden. Die deut-
schen Texte der zweisprachigen, 32 
Seiten starken Publikation wurden 
vom Stadthistoriker Hans Bierei-
gel verfasst und von Valeria Velina 
und Tatiana Andreeva ins Russische 
übersetzt. Schüler des Georg-Mend-
heim-Oberstufenzentrums in Orani-
enburg haben das Layout erstellt.

торжественно открыты в кон-
це октября обер-бургомистром 
Фульды Герхардом Мёллером и 
председателем Земельного со-
юза еврейских общин Гессена 
Морицем Нойманом. Как под-
черкнул Нойман, в Фульде на 
протяжении веков жили и тру-
дились знаменитые раввины.

ГЛАДБЕК: В ноябре в располо-
женном в Рурской области горо-
де Гладбек открылась выставка, 
посвящённая истории евреев 
этого города. По словам Юдит 
Нойвальд-Тасбах, председателя 
Еврейской общины Гельзенкир-
хена, Гладбека и Ботропа, одна 
из целей этой выставки – по-
знакомить общественность с ев-
рейской жизнью и способство-
вать преодолению предрассуд-
ков. Выставка проходит в гости-
нице «Штадтхаус Вормланд».

ОРАНИЕНБУРГ: Расположенная 
в Ораниенбурге Еврейская об-
щина района Оберхафель «Воз-
рождение» выпустила брошюру, 
посвящённую истории евреев 
в Ораниенбурге. Председатель 
общины Елена Миропольская 
сказала, что новая брошюра при-
звана напомнить об этой главе в 
истории города. Немецкий текст 
этой двуязычной публикации 
объёмом в 32 страницы был на-
писан специалистом по истории 
Ораниенбурга Хансом Бирайге-
лем. Перевод на русский язык 
был осуществлён Валерией Вели-
ной и Татьяной Андреевой. Авто-
рами графического оформления 
брошюры являются учащиеся об-
разовательного центра имени Ге-
орга Мендхайма в Ораниенбурге. 

sammen: dass wir der schrecklichen 
Verbrechen gedenken, die vor 75 Jah-
ren und danach an den Juden Europas 
verübt wurden, und dass wir aufstehen 
und aktiv werden gegen Fremdenfeind-
lichkeit und Rassismus in unseren Ta-
gen.“ Im brandenburgischen Eberswal-
de nahm der Bundespräsident an der 
Einweihung eines Mahnmals für die 
während der „Kristallnacht“ zerstörte 
Synagoge der Stadt teil.

Bei der Gedenkfeier in Eberswalde er-
klärte der Generalsekretär des Zentral-
rats der Juden in Deutschland, Stephan 
J. Kramer, die Mahnung richte sich an 
die Zukunft, damit der Ungeist der 
Vergangenheit nicht wieder ausbreche. 
Gerade angesichts des in vielen Län-
dern stark anwachsenden Antisemitis-
mus, aber auch des Rassismus und der 
Homophobie, sei dies von Bedeutung. 
Dagegen helfen, so Kramer, vor allem 
die Stärkung von demokratischem Be-
wusstsein und starke demokratische 
Institutionen. 

Bei einer Gedenkzeremonie an der 
Berliner Gedenkstätte Gleis 17 erklärte 
der zu Besuch in Deutschland weilende 
Generalstabschef der israelischen Streit-
kräfte, Generalleutnant Benny Gantz, 
die Vergangenheit könne zwar nicht 
rückwirkend geändert werden, doch 
würden die Juden niemals wieder wehr-
los vor ihren Feinden stehen. In Rom er-
innerte Papst Franziskus I. an die Opfer 
des Novemberpogroms. Gleichzeitig rief 
er die Gläubigen auf: „Erneuern wir un-
ser Gefühl der Nähe und unsere Solida-
rität mit dem hebräischen Volk.“	 zu

Gedenken
Am und in zeitlicher Nähe zum 

9. November fanden in allen 
Teilen Deutschlands zahlreiche 

Gedenkveranstaltungen zum 75. Jah-
restag der „Reichskristallnacht“ statt. 
In einer Ansprache bei der erstmals in 
Berlin stattfindenden Tagung der Euro-
päischen Rabbinerkonferenz beschrieb 
der Präsident des Zentralrats der Juden 
in Deutschland, Dr. Dieter Graumann, 
die Reichspogromnacht als „eine Ex-
plosion von Enthemmung und die De-
tonation von Sadismus, von Vandalis-
mus, von Mordlust und von Menschen-
feindlichkeit“ in Deutschland. Bezogen 
auf die Entwicklung jüdischen Lebens 
hierzulande nach der Schoa, fügte er 
hinzu: „Vor einem dreiviertel Jahrhun-
dert brannten die Synagogen im Land. 
Heute bauen wir, auf der Asche und den 
Ruinen von damals gemeinsam ganz 
neues, frisches, vielfältiges und vielver-
sprechendes jüdisches Leben hier auf.“ 

Gegenüber der Neuen Osnabrücker 
Zeitung warnte Dr. Graumann vor ei-
nem Bedeutungsverlust des 9. Novem-
ber als Gedenktag. In Deutschland sei 
häufig nur noch eine ritualisierte Be-
troffenheit zu beobachten. Er persön-
lich wünsche sich eine „ehrliche emoti-
onale Anteilnahme“. Dr. Graumann rief 
dazu auf, die Geschichte vor allem Kin-
dern näher zu bringen. Die Schulen soll-
ten die Möglichkeit nutzen, die letzten 
noch lebenden Zeitzeugen einzuladen.

Bei einem Gedenkkonzert in Frank-
furt an der Oder rief Bundespräsident 
Joachim Gauck zu mehr Zivilcourage 
auf. Gauck erklärte: „Beides gehört zu-

«Сохранение памяти об ужасных пре-
ступлениях, совершённых в отноше-
нии европейских евреев 75 лет назад и 
в последующие годы, и активная борь-
ба с ксенофобией и расизмом в наши 
дни неотделимы друг от друга». В рас-
положенном в земле Бранденбург го-
роде Эберсвальде президент ФРГ при-
нял участие в церемонии открытия па-
мятника, посвящённого разрушенной 
во время «Хрустальной ночи» эберс-
вальдской синагоге.

Выступая на памятном мероприятии 
в Эберсвальде, генеральный секретарь 
Центрального совета евреев в Герма-
нии Штефан Й. Крамер заявил, что 9 
ноября должно служить будущим по-
колениям напоминанием о том, что 
нельзя допустить повторения ужасов 
прошлого. Он подчеркнул важность 
этой даты, особенно сейчас, когда во 
многих странах наблюдается сильный 
рост антисемитизма, расизма и гомо-
фобии. По мнению Крамера, для борь-
бы с этими явлениями необходимо 
укреплять демократическое сознание 
и демократические институты.

В ходе памятной церемонии у па-
мятника «Платформа № 17» в Берли-
не начальник генерального штаба из-
раильской армии генерал-лейтенант 
Бенни Ганц, находившийся с визитом 
в Германии, заявил, что, хотя прошлое 
изменить невозможно, евреи никог-
да больше не окажутся беззащитны-
ми перед лицом своих врагов. В Риме 
папа римский Франциск I напомнил о 
жертвах ноябрьских погромов. Одно-
временно он обратился к верующим с 
призывом: «Обновим же наше чувство 
близости и нашу солидарность с ев-
рейским народом».	 zu 

Дань памяти
9 ноября, а также накануне и непо-

средственно после этой даты, по 
всей Германии прошли памятные 

мероприятия, посвящённые 75-летней 
годовщине «Хрустальной ночи». Высту-
пая на съезде Конференции европей-
ских раввинов, который впервые про-
шёл в Берлине, президент Централь-
ного совета евреев в Германии д-р Ди-
тер Грауман назвал «Хрустальную ночь» 
«взрывом разнузданности, вспышкой 
садизма, вандализма, кровожадности 
и человеконенавистничества». Коснув-
шись развития еврейской жизни в Гер-
мании после Шоа, он добавил: «Три 
четверти века тому назад в этой стране 
горели синагоги. Сегодня на пепле и 
руинах того времени мы вместе стро-
им здесь совершенно новую, свежую, 
многообразную и многообещающую 
еврейскую жизнь».

В интервью газете «Нойе Оснабрю-
кер цайтунг» д-р Грауман заявил, что 
нельзя допустить, чтобы день 9 ноя-
бря утратил своё значение в качестве 
памятной даты. По его словам, в Гер-
мании памятные мероприятия, посвя-
щённые «Хрустальной ночи», часто но-
сят ритуализированный характер. Ему 
же хотелось бы, чтобы сопереживание 
было искренним и эмоциональным. 
Д-р Грауман сказал, что необходимо 
лучше знакомить людей, и прежде все-
го детей, с историей. По его мнению, 
школы должны пользоваться возмож-
ностью приглашать последних ещё 
живых очевидцев событий.

Во время памятного концерта, со-
стоявшегося во Франкфурте-на-Одере, 
президент ФРГ Йоахим Гаук призвал 
граждан станы проявлять больше 
гражданского мужества. Он заявил: 
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samt rund 120 Aktionen teil. Damit, so 
Dr. Graumann, habe jeder Teilnehmer 
das uralte jüdische Gebot, die Welt ein 
bisschen besser zu machen, lebendig 
werden lassen. „Am Mitzvah Day“, so 
der Zentralratspräsident weiter, „wur-
den auch neue und sicher bleibende 
Verbindungen zwischen jüdischen und 
nichtjüdischen Einrichtungen geschaf-
fen. Das ist uns sehr wichtig.“ Daher 
werde der Zentralrat auch im kom-
menden Jahr den Mitzvah Day wieder 
unterstützen.

Die Projekte am Mitzvah Day 2013 
waren äußerst vielfältig. Die Teil-
nehmer erfreuten Senioren, Kranke 
und Kinder, sammelten Lebensmittel 
und Kleider für Bedürftige, pflegten 
Grünanlagen und pflanzten Bäume, 
verschönerten Räume, organisierten 
Begegnungen, gestalteten Chanukka-
Karten und vieles, vieles mehr. In 
Köln, Düsseldorf und München wurde 
jeweils die ganze Gemeinde „mobi-
lisiert“. Auch die jüdischen Schulen 
in Berlin, Düsseldorf und München 
waren aktiv mit mehreren Projekten 
beteiligt.

Im SOS-Kinderdorf in Berlin-Moabit 
machten jüdische Schüler den Garten 
winterfest. In Wiesbaden verbrachten 

открытки, и это только несколько 
примеров. В Кёльне, Дюссельдорфе 
и Мюнхене были «мобилизованы» 
целые общины. Еврейские школы 
в Берлине, Дюссельдорфе и Мюнхе-
не также провели целый ряд меро-
приятий.

В Детской деревне-SOS в берлин-
ском районе Моабит ученики ев-
рейской школы подготовили к 
зиме сад. В Висбадене члены моло-
дёжного центра общины провели 
день вместе с жителями дома для 
людей с тяжёлой инвалидностью 
и заново покрасили комнату отды-
ха. В общежитии для соискателей 
политического убежища в берлин-
ском районе Хеллерсдорф волон-
тёры обустроили игровую комна-
ту для детей. В Мангейме совмест-
но с одной христианской и одной 
мусульманской организацией про-
шла акция в пользу беженцев из 
Сирии. В Дне мицвы приняли уча-
стие группы людей всех возрас-
тов и общины, представляющие 
все течения иудаизма. Таким об-
разом, это мероприятие не толь-
ко отчётливо показало, что такое 
мицва, но и продемонстрировало 
колоссальный потенциал, заклю-
чённый в еврейских общинах. Все 
участники, организаторы и коор-
динаторы заслуживают огромной 
благодарности. 

ЦСЕГ впервые провёл День мицвы 
в Германии в 2012 году в сотрудниче-
стве с организацией «Международ-
ный день мицвы». Проекты были 
адаптированы с учётом особенно-
стей еврейского сообщества в Герма-
нии. Список всех мероприятий Дня 
мицвы этого года можно найти на 
сайте www.mitzvah-day.de.  	 zu

Доброе дело
В День мицвы 2013 более 2000 волонтёров продемонстрировали свою 
активность и готовность помогать другим

Mitglieder des Jugendzentrums der 
Gemeinde zusammen mit Bewohnern 
einer Einrichtung der örtlichen Le-
benshilfe für Schwerstbehinderte ei-
nen geselligen Tag und strichen den 
Gemeinschaftsraum neu. Im Asylbe-
werberheim Berlin-Hellersdorf rich-
teten Freiwillige ein Spielzimmer für 
Kinder ein. In Mannheim fand eine 
Aktion gemeinsam mit einer christ-
lichen und einer muslimischen Ein-
richtung zugunsten syrischer Flücht-
linge statt. Der Mitzvah Day akti-
vierte Gemeinden und Gruppen aller 
Strömungen des Judentums und aller 
Altersgruppen. Damit hat diese Ge-
meinschaftsaktion nicht nur deutlich 
gemacht, was eine Mitzwa ist, sondern 
auch das enorme Potenzial gezeigt, 
das der jüdischen Gemeinschaft in-
newohnt. Allen Teilnehmern, Koordi-
natoren und Organisatoren gebührt 
großer Dank.

Der Zentralrat hat den Mitzvah Day 
Deutschland im Jahr 2012 in Koope-
ration mit Mitzvah Day International 
eingeführt. Die Projekte wurden für 
die jüdische Gemeinschaft in Deutsch-
land adaptiert. Einen Überblick über 
alle Aktionen dieses Jahres bietet die 
Internetseite www.mitzvah-day.de. zu

Gute Tat
Am Mitzvah Day 2013 bewiesen mehr als 2.000 Freiwillige ihre 
Hilfsbereitschaft und ihr Engagement

„Ich bin vom Einsatz der Men-
schen und von den tollen Pro-
jekten beeindruckt und begeis-

tert“ – dieses Fazit zog der Präsident 
des Zentralrats der Juden in Deutsch-
land, Dr. Dieter Graumann, aus dem 
vom Zentralrat initiierten Mitzvah Day 
2013. Die Genugtuung ist verständ-
lich: Vom 15. bis 17. November nah-

men mehr als 2.000 Erwachsene, Ju-
gendliche und Kinder aus 50 jüdischen 
Gemeinden und Einrichtungen in 20 
Städten im Rahmen des jüdischen Akti-
onstages für soziales Handeln an insge-

«Активность людей и заме-
чательные проекты про-
извели на меня большое 

впечатление, я в восторге», – подвел 
итоги инициированного ЦСЕГ Дня 
мицвы 2013 президент Централь-
ного совета евреев в Германии д-р 
Дитер Грауман. Его удовлетворе-
ние можно понять: в порядка 120 
акциях, которые прошли в 20 горо-
дах в рамках этой еврейской соци-
альной инициативы с 15 по 17 но-
ября, приняли участие более 2000 
взрослых, подростков и детей из 
50 еврейских общин и учрежде-
ний. По мнению д-ра Граумана, тем 
самым каждый из участников на-
полнил жизнью древнюю еврей-
скую заповедь делать мир немно-
го лучше. «В День мицвы, – сказал 
президент ЦСЕГ, – также возникли 
новые, наверняка продолжитель-
ные контакты между еврейскими 
и нееврейскими учреждениями. 
Для нас это очень важно». Поэтому 
ЦСЕГ и в будущем году окажет под-
держку Дню мицвы.

Акции, прошедшие в рамках Дня 
мицвы 2013, были крайне разно-
образны. Участники дарили хоро-
шее настроение пожилым людям, 
больным и детям, собирали про-
дукты и одежду для нуждающих-
ся, ухаживали за зелёными насаж-
дениями и сажали деревья, укра-
шали помещения, организовывали 
встречи, оформляли ханукальные 

Berlin: Der Preis für Verständi-
gung und Toleranz, den das Jüdi-
sche Museum Berlin verleiht, wurde 
in diesem Jahr der Schauspielerin 
Iris Berben und dem Unternehmer 
Berthold Leibinger zuerkannt. Iris 
Berben gehört zu den beliebtesten 
und vielseitigsten Schauspielerinnen 
Deutschlands. Sie engagiert sich seit 
vielen Jahren in verschiedenen Pro-
jekten und Funktionen gegen Ras-
sismus, Antisemitismus und Neona-

zismus und ist Israel eng verbunden. 
Leibinger gründete eine nach ihm 
benannte Berthold Leibinger Stif-
tung, die Kultur, Wissenschaft, Kir-
che und Soziales fördert. Im Bereich 
Kultur liegt der Fokus auf der För-
derung von Musik, Literatur und 
Geschichte mit den Schwerpunkten 
Nationalsozialismus und Technikge-
schichte.

Rebbetzins: Im Oktober hat das 
Rabbinerseminar zu Berlin ein Pro-
gramm für Rabbinerfrauen (Rebbet-
zins) gestartet. Das „Eschet-Chayil-
Programm“, wie es heißt, bietet 
Teilnehmerinnen Weiterbildung, 
Unterstützung ihrer Arbeit in den 
Gemeinden und Hilfe bei der Schaf-
fung eines deutschlandweiten Netz-
werks an. Für die erste Phase des 
Projekts – 2013/14 – sind zwei Kon-
ferenzen, regelmäßiges E-Learning 
und individuelle Beratung geplant. 

Mit dem Programm wird der großen 
Bedeutung Rechnung getragen, die 
der Tätigkeit von Rabbinerfrauen 
zukommt.

Schulbuch: Die Union progres-
siver Juden (UpJ) hat ein weiteres 
Lehrbuch für den jüdischen Unter-
richt veröffentlicht. Bei dem Buch, 
das den Namen „Schai“ trägt, han-
delt es sich um die dritte Veröffent-
lichung in der Reihe „Rosch Pina“. 
Das Lehrbuch richtet sich an Kin-
der zwischen 11 und 13 Jahren und 
soll auch der Vorbereitung auf die 
Bar Mitzwa beziehungsweise Bat 
Mitzwa dienen. Es ist mit 222 Seiten 
der bislang umfangreichste Teil des 
Unterrichtswerks, das gemeinsam 
von der UpJ und der Zürcher libera-
len Gemeinde Or Chadasch entwi-
ckelt wurde. Das Buch widmet sich 
der Liturgie der Gebete, führt in 
den Tanach ein und informiert über 
jüdische Staaten der Antike genauso 
wie über den heutigen Staat Israel.

Humor: Die ursprünglich im 
Jüdischen Museum Wien präsen-
tierte Ausstellung „Alle meschugge? 
Jüdischer Witz und Humor“ (siehe 
Zukunft 5/2013) ist auf Tournee. Am 

8. November wurde sie in Berlin 
eröffnet, wo sie bis 1. Januar 2014 
zu sehen ist. Ausstellungsort ist 
die Berliner Vertretung des Landes 
Rheinland-Pfalz.

НОВОСТИ ОБЩИН – ЕВРЕЙСКАЯ ЖИЗНЬ

БЕРЛИН: В этом году премией 
Берлинского еврейского музея за 
вклад в укрепление взаимопо-
нимания и толерантности были 
удостоены актриса Ирис Бербен 
и предприниматель Бертольд 
Лайбингер. Ирис Бербен явля-
ется одной из самых популяр-
ных и разносторонних актрис в 
Германии. В рамках различных 
проектов и на разных постах она 
уже много лет активно борется 
с расизмом, антисемитизмом и 
неонацизмом. Кроме того, она 
является большим другом Израи-
ля. Бертольд Лайбингер основал 
фонд, названный его именем, ко-
торый поддерживает культур-
ные, научные, церковные и соци-
альные проекты. В сфере культу-
ры фонд Бертольда Лайбингера 
делает упор на поддержку про-
ектов в области музыки, лите-
ратуры и истории, в первую оче-
редь посвящённых таким темам, 
как нацизм и история техники.

СЕМИНАР ДЛЯ РЕБЕЦН: В ок-
тябре Берлинская раввинская 
академия инициировала образо-
вательную программу для жён 
раввинов (ребецн), которая на-
зывается «Эшет Хайиль». В рам-
ках этой программы участницы 
могут пройти различные курсы 
обучения. Кроме того, программа 
призвана помочь им в общинной 
работе и в налаживании контак-
тов по всей Германии. Первый 
этап проекта, намеченный на 
2013-2014 гг., включает в себя две 
конференции, регулярные он-

лайн-курсы и индивидуальные 
консультации. Программа под-
чёркивает ту важную роль, кото-
рую играет работа жён раввинов.

ШКОЛЬНЫЙ УЧЕБНИК: Союз 
прогрессивных евреев (СПЕ) вы-
пустил ещё один учебник для 
занятий по еврейской религии. 
Этот учебник называется «Шай» 
и представляет собой третью пу-
бликацию из серии «Рош Пина». 
Он предназначен для детей 11-13 
лет и может быть использован 
в том числе и для подготовки к 
бар- или бат-мицве. На данный 
момент эта 222-страничная книга 
является самым объёмным учеб-
ным пособием, разработанным 
СПЕ совместно с либеральной об-
щиной Цюриха «Ор Хадаш». Кни-
га знакомит с литургией молитв, 
вводит учащихся в мир Танаха, а 
также рассказывает о еврейских 
государствах античности и со-
временном Государстве Израиль.

ЮМОР: Выставка «Все мешу-
ге? Еврейские шутки и юмор», 
которая первоначально демон-
стрировалась в Еврейском музее 
Вены (см. «Zukunft» № 5, 2013 г.), 
отправилась в турне. 8 ноября 
эта выставка открылась в пред-
ставительстве земли Рейнланд-
Пфальц в Берлине, где она будет 
проходить до 1 января 2014 года. 
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Engagiert: Teilnehmer des Mitzvah Day 2013 | Fotos: Mitzvah Day
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In Leipzig wurde im November das 
„Institut für traditionelle jüdische 
Liturgie“ eröffnet. Damit erhalten 

nun auch die orthodox ausgerichteten 
Gemeinden die Möglichkeit, Vorbeter 
und Kantoren auszubilden. Das Leipzi-
ger Institut ist ein Kooperationsprojekt 
des Hildesheimerschen Rabbinersemi-
nars zu Berlin und wird vom Zentralrat 
der Juden in Deutschland getragen. Im 
ersten Stadium nehmen 15 Teilnehmer 
an der Ausbildung teil.

Großenteils handelt es sich um kei-
ne künftigen Berufskantoren. Vielmehr 
sollen, wie der Vizepräsident des Zen
tralrats, Dr. Josef Schuster, erklärte, 
auch musikalisch interessierte Mitglie-
der jüdischer Gemeinden gewonnen 
werden. Sie werden dann geschult und 
weitergebildet, um Gottesdienste nicht 
nur selbstständig leiten zu können, son-
dern auch klanglich mit kantoralem 
Gesang zu gestalten. Damit, so der Leip-
ziger Rabbiner Zsolt Balla, könne etwas 
von jenen Zeiten zurückgebracht wer-
den, in denen einfache Gemeindemit-
glieder – vertraut mit der traditionellen 

Musikkultur und Liturgie – Vorbeter wa-
ren. Dagegen werden, so der Vizepräsi-
dent und Geschäftsführer der Ronald S. 
Lauder Foundation, Rabbiner Josh Spin-
ner, nur wenige den Weg zum Kantor 
finden, was auch damit zu tun hat, dass 
der Bedarf an festangestellten Kantoren 
gering ist.

Wer schon auf eine umfassende musi-
kalische Vorbildung blicken kann, hat 
hier zudem die Möglichkeit, sich spe-
ziell durch den Kantoralgesang weiter-
zubilden. Gleichzeitig werden die Stu-
denten des Berliner Rabbinerseminars 
eingeladen, an der Ausbildung in Leip-
zig teilzunehmen. Für sie hat bereits im 
Sommer ein erster Kurs begonnen. Für 
sie geht es darum, ihre in der Berliner 
Yeshiva Beis Zion gewonnenen Kennt-
nisse um den Bereich der liturgischen 
Praxis zu erweitern.

Für die halbjährlich stattfindenden 
Blockseminare hat man keinen Gerin-
geren als Kantor Joseph Malovany aus 
New York gewinnen können, der zu 
den weltweit renommiertesten Kanto-
ren zählt. Neben der durch Malovany 

Einklang bei der Institutseröffnung: Zentralrats-Vizepräsident Dr. Josef Schuster, Rabbiner Zsolt Balla sowie Leipzigs Gemeinde-
vorsitzender und Mitglied des Zentralratspräsidiums Küf Kaufmann (v.l.) | Foto: G.Zielke

Liturgie
In Leipzig wird orthodox orientierte Kantorenausbildung angeboten   Von Carsten Dippel

gebotenen Qualität der Ausbildung im 
liturgischen Bereich soll aber auch die 
musikalische Grundausbildung nicht zu 
kurz kommen. Hier will das Institut eng 
mit Dozenten der Leipziger Universität 
zusammenarbeiten, was zum Beispiel 
die Stimmschulung angeht. Den Kanto-
renstudenten soll auch die Möglichkeit 
eines akademischen Abschlusses gege-
ben werden.

Auch die nichtjüdische Umwelt er-
hofft sich einen Zugewinn. So könn-
ten Theologiestudenten im Kontakt und 
Austausch mit den jüdischen Seminar-
teilnehmern des Instituts ihr Wissen zur 
jüdischen Religion um wichtige Baustei-
ne erweitern, hofft Professor Andreas 
Schüle vom Institut für Alttestamentli-
che Wissenschaft der Universität Leip-
zig. Jüdische Kultur und Liturgie solle 
so auch nach außen getragen werden 
und nicht nur innerhalb der Mauern 
der jüdischen Gemeinden bleiben, sagt 
Dr. Schuster. Schließlich, so seine Hoff-
nung, wäre es schön, wenn Kantoren 
von Weltruf nicht nur nach Leipzig, son-
dern künftig auch aus Leipzig kämen.

Mit einem Festakt im Auditorium ma-
ximum der Universität Potsdam wurde 
am Dienstag, 19. November 2013, ein 
bekenntnisgebundenes „Institut für 
Jüdische Theologie – School of Jewish 
Theology“ eröffnet. Künftig werden in 
der brandenburgischen Landeshaupt-
stadt vor allem Rabbiner und Kanto-
ren der liberalen wie der konservati-
ven Richtung ihr wissenschaftliches 
Studium absolvieren. Die praktische 
Ausbildung, die das Abraham Geiger 
Kolleg für das liberale und das neu 
gegründete Zacharias Frankel College 
für das konservative Judentum orga-
nisieren, steht nur solchen jüdischen 
Studierenden offen, die von den Kollegs 
aufgenommen wurden. Im laufenden 
Semester studieren nach Angaben des 
Abraham Geiger Kollegs 30 der 47 Stu-
denten für das Rabbinat oder das Kan-
torenamt an dem neuen Institut.

Dr. Josef Schuster, Vizepräsident des 
Zentralrats der Juden in Deutschland, 
überbrachte Glückwünsche an die 
neue Einrichtung und erinnerte daran, 
dass auch an der Hochschule für Jüdi-
sche Studien in Heidelberg Vertreter 
unterschiedlicher jüdischer Richtun-
gen lehrten und studierten, aber eine 
Rabbinerausbildung dort 1979 bei der 
Gründung nicht vorstellbar gewesen 
sei. Er wünsche, so Dr. Schuster, der 
„School of Jewish Theology“ einen ins-
pirierenden Einfluss auf das Judentum 
in Deutschland.

Die Gründung eines solchen wis-
senschaftlichen Instituts sei einma-
lig in Deutschland und Europa und 
ein historischer Moment, betonte für 
die Bundesregierung Thomas Rachel, 
Parlamentarischer Staatssekretär im 
Bundesministerium für Bildung und 
Wissenschaft. Der brandenburgische 
Ministerpräsdent, Dr. Dietmar Woidke, 
wünschte sich, dass von dem Ereignis 
ein helles und optimistisch stimmen-
des Licht ausgehe.

Die Jüdische Theologie ist Teil der 
Philosophischen Fakultät, hat aber ein 
eigenes Promotions- und Habilitations-
recht und ist bei der Berufung ihrer 
Professoren maßgebend. Wichtigstes 
Kontrollgremium ist eine „Ständige 
Studienkommission für das jüdisch-

geistliche Amt“, die aus Vertretern der 
Allgemeinen Rabbinerkonferenz des 
Zentralrats der Juden in Deutschland 
(ARK), der Union progressiver Juden, 
Masorti Deutschland und der beteilig-
ten Rabbinerseminare besteht. Sie wird 
vom Vorsitzenden der ARK, Rabbiner 
Dr. Henry G. Brandt, geleitet.

Rabbiner Brandt hob hervor, dass mit 
diesem Institut verwirklicht werde, 
was eigentlich schon lange hätte ge-
schehen müssen, und verwies dabei 
auch auf die bereits 1836 von Abraham 
Geiger erhobene Forderung, Rabbiner 
an einer jüdisch-theologischen Fakul-
tät auszubilden.

Im Vorfeld des Festaktes wurde am 
Sonntag, 17. November 2013, im Berli-
ner Centrum Judaicum das mit „Ma-
sorti Deutschland e.V.“ verbundene Za-
charias Frankel College eröffnet. Es ist 
eine Dependence der „Ziegler School 
for Rabbinic Studies“ der American 
Jewish University in Los Angeles. Ihr 
wurde von der Universität Potsdam 
derselbe Status eingeräumt, über den 
das Abraham Geiger Kolleg seit seiner 
Eröffnung im Jahr 2001 verfügt.
www.juedischetheologie-unipotsdam.de
www.abraham-geiger-kolleg.de
www.zacharias-frankel-college.de

В ноябре в Лейпциге открылся 
Институт традиционной еврей-
ской литургии. Таким образом, 

теперь появилась возможность гото-
вить канторов и для ортодоксальных 
общин. Институт в Лейпциге являет-
ся кооперационным проектом Хиль-
десхаймеровской раввинской ака-
демии в Берлине и финансируется 
Центральным советом евреев в Гер-
мании. На первом этапе в нём будет 
обучаться 15 человек.

Большинство из них не станет про-
фессиональными канторами. Как ска-
зал вице-президент ЦСЕГ д-р Йозеф 
Шустер, обучение смогут пройти и 
просто члены общин, интересующи-
еся музыкой. В институте они полу-
чат знания и навыки, которые по-
зволят им не только самостоятельно 
проводить богослужения, но и сопро-
вождать их канторским пением. По 
словам лейпцигского раввина Жолта 
Баллы, это в какой-то степени помо-
жет возродить старые времена, когда 
функции кантора могли исполнять 
простые члены общин, знакомые с 
традиционной музыкальной культу-
рой и литургией. Однако, как сказал 
вице-президент и управляющий дела-
ми фонда Рональда С. Лаудера раввин 
Джош Спиннер, лишь немногие вы-
пускники станут профессиональны-
ми канторами, что связано в том чис-
ле и с тем, что потребность в штатных 
канторах невелика.

Люди, которые уже имеют закончен-
ное музыкальное образование, смо-
гут получить дополнительную спе-
циализацию по канторскому пению. 
Кроме того, в Лейпциге могут про-

ходить обучение и студенты раввин-
ской академии в Берлине. Для них 
первый курс начался уже этим летом. 
Их цель – дополнительно к знани-
ям, полученным в берлинской ешиве 
«Бейс Цион», приобрести знания в об-
ласти литургической практики.

Для проведения блок-семинаров, 
которые будут проходить каждые 
полгода, удалось пригласить такого 
всемирно известного кантора, как 
Джозеф Маловани из Нью-Йорка, 
что обеспечит высокое качество об-
разования в области литургии. Кро-
ме того, учащиеся получат и обшир-
ные базовые музыкальные знания. 
С этой целью институт будет тесно 
сотрудничать с доцентами Лейпциг-
ского университета, например, в об-
ласти обучения вокалу. Студентам 
института будет предоставлена воз-
можность получения диплома о выс-
шем образовании.

От открытия нового института мо-
жет выиграть и нееврейское окруже-
ние. Так, например, профессор Ан-
дреас Шюле с кафедры ветхозаветной 
библеистики Лейпцигского универ-
ситета надеется, что благодаря обще-
нию с еврейскими участниками се-
минаров института студенты-теологи 
смогут существенно расширить свои 
познания в области еврейской рели-
гии. Д-р Шустер сказал, что таким об-
разом еврейская культура и литургия 
не будут оставаться в стенах еврей-
ских общин, а станут достоянием ши-
рокой общественности. Он мечтает о 
том, что когда-нибудь всемирно из-
вестные канторы будут приезжать не 
только в Лейпциг, но и из Лейпцига.

Литургия
В Лейпциге появилась возможность  
получить образование кантора ортодоксального 
направления   Карстен Диппель

Inspirierend
In Potsdam wurde das „Institut für Jüdische Theologie“ 
eröffnet   Von Heinz-Peter Katlewski

Во вторник, 19 ноября 2013 года, 
в большой аудитории Потсдам-
ского университета состоялся 

торжественный акт по случаю от-
крытия конфессиональной кафедры 
еврейской теологии. Отныне в столи-
це Бранденбурга будут получать ака-
демическое образование прежде все-
го раввины и канторы либерально-
го и консервативного направлений. 
Принять участие в практическом 
обучении, которое будут обеспечи-
вать либеральный Колледж имени 
Авраама Гайгера и недавно создан-
ный консервативный Колледж име-
ни Захариаса Франкеля, смогут толь-
ко еврейские студенты, которые об-
учаются в одном из этих двух кол-
леджей. По информации Колледжа 
имени Авраама Гайгера, в текущем 
семестре на раввина или кантора 
учатся 30 из 47 студентов. 

Вице-президент Центрального сове-
та евреев в Германии д-р Йозеф Шу-
стер пожелал новой кафедре успеш-
ной работы и напомнил о том, что и 
в Высшей школе иудаизма в Гейдель-
берге преподают и обучаются пред-
ставители разных течений иудаизма, 
однако на момент её основания в 
1979 году организовать там подготов-
ку раввинов не представлялось воз-
можным. Д-р Шустер пожелал кафе-
дре еврейской теологии оказывать 
вдохновляющее влияние на еврей-
ство в Германии.

Выступая от имени правительства 
Германии, парламентский статс-
секретарь в Федеральном министер-
стве образования и науки Томас Ра-
хель назвал создание такой кафедры 
уникальным событием в Германии 
и Европе и историческим момен-
том. Премьер-министр земли Бран-

денбург д-р Дитмар Войдке выразил 
надежду на то, что от этого события 
будет исходить яркий, внушающий 
оптимизм свет.

Кафедра еврейской теологии явля-
ется частью философского факуль-
тета. При этом она имеет право са-
мостоятельно присваивать титул 
доктора наук и хабилитированного 
доктора наук и назначать профессо-
ров. Самым важным контролирую-
щим органом является Постоянная 
комиссия по подготовке специали-
стов в области еврейской теологии, 
состоящая из представителей Общей 
конференции раввинов ЦСЕГ (ОКР), 
Союза прогрессивных евреев, дви-
жения «Масорти» в Германии и обо-
их упомянутых выше колледжей. 
Возглавляет комиссию председатель 
ОКР раввин д-р Генри Г. Брандт.

Раввин Брандт отметил, что необ-
ходимость создания такой кафедры 

Исторический момент 
В Потсдаме открылась кафедра еврейской теологии   Хайнц-Петер Катлевски

уже давно назрела, и напомнил о вы-
сказанном Авраамом Гайгером ещё 
в 1836 году пожелании, чтобы под-
готовка раввинов осуществлялась на 
факультете еврейской теологии.

В преддверии торжественного акта 
в Потсдаме в воскресенье, 17 ноя-
бря 2013 года, в берлинском «Цен-
трум Юдаикум» состоялось открытие 
Коллежа имени Захариаса Франкеля, 
связанного с обществом «Масорти» 
в Германии. Он является филиалом 
«Ziegler School for Rabbinic Studies» 
Американского еврейского универ-
ситета в Лос-Анджелесе. Потсдам-
ский университет присвоил этому 
учебному заведению такой же статус, 
которым с момента своего открытия 
в 2001 году обладает Колледж имени 
Авраама Гайгера.
www.juedischetheologie-unipotsdam.de
www.abraham-geiger-kolleg.de
www.zacharias-frankel-college.de

Mit Schild und Namen: Rabbiner Prof. Dr. Walter Homolka (Abraham Geiger Kol-
leg), Institutsleiter Prof. Dr. Admiel Kosman, Präsident der Universität Potsdam 
Prof. Dr. Oliver Günther, Dekan der Philosophischen Fakultät Prof. Dr. Johann Haf-
ner (v.l.n.r.) bei der Institutseröffnung | Foto: H.-P. Katlewski

Er wünsche, so  

Dr. Schuster, der 

„School of Jewish  

Theology“ einen  

inspirierenden Einfluss 

auf das Judentum  

in Deutschland.
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Jüdisches Theater Tacheles:  
„Dicke Luft auf der Arche Noah“
1. Dezember 2013, Jüdische Gemein-
de Regensburg, 15 Uhr
Am Brixener Hof 2, 
93047 Regensburg

Kantor Daniel Tsah und Band
1. Dezember 2013, Jüdische  
Kultusgemeinde Bielefeld, 17 Uhr
Synagoge Beit Tikwa,  
Detmolder Straße 107,  
33604 Bielefeld

Die bubales: J 
üdisches Puppentheater Berlin
2. Dezember 2013, Jüdische  
Gemeinde Rostock, 16 Uhr
Augustenstraße 20, 18055 Rostock

Jüdisches Theater Mechaje:  
„Elkas Gold“
1. Dezember 2013, Jüdische Gemein-
de LK Oberhavel, 16 Uhr
Orangerie im Schlosspark,  
Kanalstraße 26a, 16515 Oranienburg

Yulin-Sariel Duo: „Piandolin“
8. Dezember 2013, Jüdische Gemein-
de Braunschweig, 17 Uhr
Steinstraße 4, 38100 Braunschweig

Stern-Trio: „Faszination  
Jüdische Musik“
8. Dezember 2013, Jüdische Gemein-
de Dortmund, 19 Uhr
Prinz-Friedrich-Karl-Straße 9,  
44135 Dortmund

Valeria Shishkova & Di Vanderer
4. Dezember 2013, Jüdische  
Gemeinde Cottbus, 16 Uhr
Konservatorium, Puschkinpromena-
de 14, 03044 Cottbus

Nächama 2 mit Klezmer
1. Dezember 2013, Jüdische  
Gemeinde Düsseldorf, 16 Uhr
Zietenstraße 50, 40476 Düsseldorf
5. Dezember 2013, Jüdische  
Gemeinde Regensburg, 17.30 Uhr
Am Brixener Hof 2, 93047 
Regensburg
8. Dezember 2013, Jüdische  
Gemeinde Kassel, 15 Uhr
Bremer Straße 3, 34117 Kassel

Ginzburg Dynastie mit Klezmer
1. Dezember 2013, Jüdische Gemeinde 
Herford-Detmold, 16.30 Uhr
Komturstraße 21, 32052 Herford

Voices of Ashkenaz:  
„yidish-daytshe lider“
1. Dezember 2013, Israelitische  
Kultusgemeinde Lörrach, 16 Uhr
Rainstraße 4a, 79539 Lörrach

Rabbiner Walter Rothschild and 
The Minyan Boys
8. Dezember 2013, Israelitische 
Religionsgemeinschaft Württem-
bergs, 17 Uhr
Hospitalstraße 36, 70437 Stuttgart

Wer Wann Wo – Kulturtermine im Dezember 2013

Wie kann einer jüdischen Frau 
geholfen werden, deren 
Mann die religiöse Schei-

dung verweigert? Wie können Schritt 
für Schritt stabile und vitale jüdische 
Gemeinden entstehen? Wie lässt sich 
die Kaschrut auch in entlegenen, klei-
nen Gemeinden sichern? Über diese 
und viele andere Fragen diskutierten 
vom 10. bis 12. November mehr als 200 
Rabbiner aus ganz Europa in Berlin.

Die Schriftgelehrten waren der Ein-
ladung zur Generalversammlung der 
Europäischen Rabbinerkonferenz (CER) 
gefolgt, welche erstmals in Deutsch-
land tagte. 1956 gegründet, geht die 
CER auf eine Initiative des früheren 
britischen Oberrabbiners Sir Israel Bro-
die zurück. Er und seine Mitstreiter 
hatten die Vision vom Wiederaufbau 
der zerstörten jüdischen Gemeinschaft 
in Europa, und dazu gehörte auch ein 
gemeinsames Rabbinergremium. Heu-
te gehören der Konferenz rund 700 or-
thodoxe Rabbiner aus allen Teilen des 
Alten Kontinents an.

Das für die diesjährige Konferenz 
Berlin als Ort ausgewählt wurde, war 
durchaus kein Zufall. 75 Jahre nach der 
von den Nationalsozialisten organisier-
ten Pogromnacht vom 9. zum 10. No-
vember 1938 gedachten die Rabbiner 
der Zerstörung von mehr als 1.000 jü-
dischen Gotteshäusern, der Todesopfer 
von Gewaltexzessen und der Juden, die 
unmittelbar im Anschluss an die „Kris-
tallnacht“ in NS-Konzentrationslager 
verschleppt wurden. In Erinnerung an 
den Novemberpogrom hielt die Rab-

binerkonferenz eine Gedenkstunde in 
der Synagoge der Jeschiwa Beis Zion 
in Berlin-Mitte ab. Der Gedenkstunde 
wohnten auch der Präsident des Zen
tralrates der Juden in Deutschland, Dr. 
Dieter Graumann, Bundesinnenminis-
ter Dr. Hans-Peter Friedrich und der 
Präsident des Jüdischen Weltkongres-
ses, Botschafter Ronald S. Lauder, bei 
(zur Ansprache Dr. Graumanns siehe 
Seite 4).

Heute verkörpert die Synagoge in 
der Berliner Brunnenstraße wieder 
die Hoffnung auf eine starke jüdische 
Zukunft. Denn in den 1990er Jah-
ren konnte das brachliegende Gottes-
haus am historischen Ort umfassend 
und prächtig rekonstruiert werden. 
Bald danach zogen hier eine Jeschi-
wa, ein jüdischer Kindergarten und 
schließlich auch das neu gegründete 
Rabbinerseminar zu Berlin ein, das 
heute Rabbiner für ganz Deutschland 
ausbildet.

In der Tat staunten die Gäste aus mehr 
als 30 Ländern nicht wenig über das, 
was im Laufe der letzten beiden Jahr-
zehnte an neuen jüdischen Bildungs-
strukturen in Deutschland geschaffen 
werden konnte. Doch während sich 
schon in den ersten Konferenzstunden 
viele lebhafte Gespräche um Bildung, 
Gemeindeaufbau, Seelsorge, Kaschrut 
und anderes drehten, mussten gezwun-
genermaßen auch dringliche politische 
Themen auf die Agenda. So warnte der 
Präsident der Europäischen Rabbiner-
konferenz, Pinchas Goldschmidt aus 
Moskau, entschieden vor einer zuneh-

Как можно помочь еврейской 
женщине, муж которой отка-
зывается дать ей развод в со-

ответствии с религиозным законом? 
Какие шаги нужно предпринять для 
создания стабильных и жизнеспо-
собных еврейских общин? Как обе-
спечить соблюдение кашрута и в от-
далённых маленьких общинах? Эти 
и многие другие вопросы обсужда-
лись на прошедшей 10-12 ноября 
встрече в Берлине, в которой при-
няли участие более 200 раввинов со 
всей Европы.

Они приехали по приглашению 
Генеральной ассамблеи Конферен-
ции европейских раввинов (КЕР), 
которая впервые состоялась в Гер-
мании. КЕР была создана в 1956 
году по инициативе бывшего глав-
ного раввина Великобритании 
сэра Израэля Броуди. Броуди и его 
соратники мечтали о возрождении 
разрушенного еврейского сообще-
ства в Европе и считали, что для 
этого необходимо создать органи-
зацию, объединяющую всех равви-
нов. Сегодня членами Конферен-
ции являются около 700 ортодок-
сальных раввинов со всей Европы.

То, что в этом году местом про-
ведения встречи стал Берлин, не 
было случайностью. Через 75 лет 
после организованных нацистами 
в ночь с 9 на 10 ноября 1938 года по-
громов, в ходе которых было разру-
шено более 1000 синагог, раввины 
почтили память жертв «Хрусталь-
ной ночи» и евреев, которые сра-
зу после погромов были депорти-
рованы в нацистские концлагеря. 
По случаю годовщины ноябрьских 
погромов Конференция раввинов 
провела памятное мероприятие в 
расположенной в берлинском рай-
оне Митте синагоге ешивы «Бейс 
Цион». На церемонии в числе про-
чих присутствовали президент 
Центрального совета евреев в Гер-
мании д-р Дитер Грауман (см. стр. 
4), министр внутренних дел ФРГ д-р 
Ханс-Петер Фридрих и президент 
Всемирного еврейского конгресса, 

посол Рональд С. Лаудер 
Сегодня эта берлинская синагога, 

расположенная на улице Бруннен-
штрассе, символизирует надежду 
на цветущее еврейское будущее. В 
90-е годы пустовавшее до тех пор 
здание синагоги было подвергну-
то тщательной, масштабной рекон-
струкции. Вскоре после этого в нём 
открылась ешива, еврейский дет-
ский сад, а затем и вновь создан-
ная Берлинская раввинская акаде-
мия, которая готовит раввинов для 
всей Германии. Гости из более чем 
30 стран были немало удивлены, 
когда узнали, какое количество ев-
рейских образовательных учреж-
дений удалось создать в Германии 
за прошедшие два десятилетия. 

Уже в самом начале встречи состо-
ялось оживлённое обсуждение та-
ких вопросов, как, например, обра-
зование, общинное строительство, 
духовное попечение или кашрут. 
Однако в повестку дня пришлось 
включить и актуальные полити-
ческие темы. Так, президент Кон-
ференции европейских раввинов 
Пинхас Гольдшмидт из Москвы 
выразил серьёзную озабоченность 
ростом антирелигиозных настро-
ений в Европе. В этой связи он на-

помнил о недавнем запрете риту-
ального забоя животных в Польше 
и о принятой в октябре 2013 года 
резолюции Парламентской ассам-
блеи Совета Европы, в которой от-
крыто ставится под вопрос еврей-
ское обрезание (брит-мила). Кроме 
того, как показали результаты мас-
штабного опроса евреев в девяти 
странах ЕС, представленные всего 
за несколько дней до берлинской 
встречи, евреи чувствуют себя в 
странах своего проживания всё бо-
лее неуверенно.

В свою очередь нынешний гене-
ральный секретарь Совета Европы 
Турбьёрн Ягланн попытался успо-
коить слушателей. Он заявил, что 
Совет Европы ни в коем случае не 
собирается запрещать брит-милу. 
«Для меня самое важное в данном 
вопросе – это свобода религии, ко-
торая является одним из основ-
ных прав в Европе», – заявил этот 
норвежский политик. Турбьёрн 
Ягланн даже пригласил Конферен-
цию раввинов провести её следу-
ющую встречу в 2015 году в штаб-
квартире Совета Европы в Страс-
бурге.

Пинхас Гольдшмидт и другие 
участники встречи были обрадо-
ваны этим приглашением. В сво-
ём докладе «Есть ли будущее у ев-
реев в Европе?», состоявшемся в 
Берлинском еврейском музее, Голь-
дшмидт призвал раввинов не толь-
ко ещё более активно работать в 
общинах, но и налаживать меж-
культурные контакты. Его поддер-
жал главный раввин Украины, ви-
це-президент Конференции евро-
пейских раввинов Яков Дов Блайх. 
Блайх рассказал, что в борьбе с 
антирелигиозными тенденциями 
в Европе уже удалось наладить бо-
лее тесное межрелигиозное сотруд-
ничество. Он подчеркнул важность 
этого вопроса, поскольку в насто-
ящее время наблюдается рост не-
терпимости в отношении разных 
религиозных сообществ.

На встрече было высказано мно-

В гостях в Берлине
Конференция европейских раввинов обсудила перспективы еврейской жизни в Европе   Олаф Глёкнер

menden Religionsfeindlichkeit in Euro-
pa. Er verwies dabei auf das jüngst be-
schlossene Verbot der rituellen Schäch-
tung in Polen und auf eine Resolution 
der parlamentarischen Versammlung 
des Europarates vom Oktober 2013, 
die die jüdische Beschneidung, die Brit 
Mila, offen infrage stellt. Und erst we-
nige Tage vor der Berliner Rabbiner-
konferenz zeigten die Ergebnisse einer 
groß angelegten Umfrage unter Juden 
aus neun EU-Staaten deren wachsen-
de Verunsicherung in ihren jeweiligen 
Heimatländern.

Seinerseits versuchte Thorbjørn Jag-
land, der derzeitige Generalsekretär 
des Europarates, in seinem Gastbeitrag, 
die Wogen zu glätten. Der Europarat, 
so Jagland, wolle die Brit Mila in keiner 
Weise mit einem Bann belegen. „Für 
mich ist in dieser Frage die Religions-
freiheit der entscheidende Punkt“, be-

tonte der norwegische Politiker, „und 
sie ist ein europäisches Grundrecht.“ 
Thorbjørn Jagland lud die Rabbiner-
konferenz sogar dazu ein, ihr nächstes 
Treffen im Jahre 2015 am Sitz des Euro-
parates in Straßburg abzuhalten.

Über diese Einladung zeigten sich 
Pinchas Goldschmidt und seine Mit-
streiter erfreut. In seinem Vortrag im 
Jüdischen Museum Berlin – „Gibt es 
eine Zukunft für Juden in Europa?“ – 
ermunterte Goldschmidt die Rabbiner 
dann nicht nur zu einem noch stärke-
ren Engagement in ihren Gemeinden, 
sondern auch zur Bereitschaft, inter-
kulturelle Brücken zu bauen. Hier-
für plädierte auch Yaakov Dov Bleich, 
Oberrabbiner der Ukraine und Vize-
präsident der Europäischen Rabbiner-
konferenz. Bleich wusste zu berich-
ten, dass es im Kampf gegen Religi-
onsfeindschaft in Europa mittlerweile 

eine engere interreligiöse Zusammen-
arbeit gebe Dies sei wichtig, denn es 
bestünde gegenwärtig eine Dynamik 
der Intoleranz, die sich gegen verschie-
dene Religionsgemeinschaften gleich-
zeitig richte.

Viel Lob gab es auf der Rabbiner-
konferenz für Bundeskanzlerin Ange-
la Merkel. Unvergessen ist ihr Einsatz 
dafür, nach Ausbruch der sogenannten 
Beschneidungsdebatte 2012 baldmög-
lichst eine Lösung zu finden, die den 
jüdischen Gemeinden in Deutschland 
wieder Rechtssicherheit verschaffte. 
Inzwischen sind auch die jüdischen 
Beschneider (Mohalim) dabei, sich bes-
ser zu vernetzen. So stellte die Rab-
binerkonferenz in Berlin eine neue 
Dachorganisation vor: die Union of Mo-
halim in Europe (UME), die unter an-
derem einheitliche Standards für die 
Beschneidung entwickeln will. 

Zu Gast in Berlin
Die Europäische Rabbinerkonferenz  
beriet über Perspektiven jüdischen Lebens in 
Europa   Von Olaf Glöckner

Zusammenkunft: Zur Tagung der Europäischen Rabbinerkonferenz kamen mehr als 200 Teilnehmer in die Bundeshauptstadt | 
Foto: G. Zielke

го хвалебных слов в адрес канцле-
ра ФРГ Ангелы Меркель. Еврейское 
сообщество не забыло, что после 
начала так называемой дискуссии 
об обрезании в 2012 году она при-
ложила активные усилия для того, 
чтобы как можно скорее найти ре-
шение, которое бы создало право-
вую определённость для еврейских 
общин в Германии. В настоящее 

время более тесные связи друг с 
другом налаживают и еврейские 
специалисты по обрезанию (моге-
ли). Так, во время встречи в Берли-
не была представлена новая голов-
ная организация, Союз могелей в 
Европе, которая помимо прочего 
будет заниматься разработкой еди-
ных стандартов для проведения об-
резания. 

Конференция 
европейских 
раввинов была 
создана в 1956 году  
по инициативе 
бывшего 
главного раввина 
Великобритании  
сэра Израэля  
Броуди.
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Hannah Arendt nannte ihn „den 
jüdischen Bismarck“, ande-
re bewunderten ihn lieber als 

„Kaufhauskönig“. Salman Schocken 
(1877–1959), Sprössling einer polnisch-
jüdischen Familie aus der Gegend von 
Posen, wurde noch zu Lebzeiten als Un-
ternehmer, Verleger, Wissenschaftsför-
derer und Kultur-Zionist eine Legende. 
Dennoch gibt es bis heute keine ein-
zige Schocken-Biografie in deutscher 
Sprache, obwohl dem Unternehmer der 
eigentliche Aufstieg in Deutschland 
gelang.

Umso verdienstvoller war die inter-
nationale Tagung in Chemnitz, die im 
Oktober Schockens Lebenswerk neu 
in Erinnerung rief. Die Veranstaltung 
brachte Historiker aus Deutschland, Is-
rael, den USA, Polen, Tschechien und der 
Schweiz sowie Schockens Nachfahren 
zusammen. Zudem konnte der Konfe-
renz-Ort kaum besser passen: Mitten im 
Zentrum der sächsischen Industriestadt 
steht noch heute eines der berühmten 
Schocken-Kaufhäuser – ein im Halbrund 
gehaltener Stahlskelettbau mit markan-
ten Erkern, die bei nächtlicher Beleuch-
tung zu schweben scheinen. Wie durch 
ein Wunder hatte der vom deutsch-jü-
dischen Architekten Erich Mendelsohn 
entworfene und 1930 eröffnete Bau den 
verheerenden alliierten Bombenangriff 
vom 5. März 1945 überstanden. Auch 
in den Nachkriegsjahrzehnten firmier-

ten hier diverse Kaufhausunternehmen. 
Der Schocken-Konzern war hingegen 
durch „Arisierung“ verschwunden. 2014 
zieht nun neu das Staatliche Museum 
für Archäologie Chemnitz in das Ge-
bäude ein, flankiert von drei Dauer-
ausstellungen, die sich mit Leben und 
Werk von Salman Schocken, mit Erich 
Mendelsohns Architektur und mit der 
Geschichte des Schocken-Konzerns be-
schäftigen werden.

Den Brüdern Salman und Simon 
Schocken war es selbst während der 
krisengeschüttelten 1920er und zu Be-
ginn der 1930er Jahre gelungen, 14 
florierende Kaufhäuser in kleineren 
und mittelgroßen Industriestädten 
im sächsischen Raum zu etablieren. 
Eine Verkaufskultur, die ausdrücklich 
auch Geringverdienern Respekt zollte, 
machte die Kette weithin beliebt. 1931 
stand der Schocken-Konzern im Zenit 
seines Erfolges, beschäftigte mehr als 
5.000 Mitarbeiter und notierte einen 
Jahresumsatz von rund 100 Millionen 
Reichsmark.

Allerdings hat sich Salman Schocken 
stets für mehr als nur für Umsatzzah-
len interessiert. Rabbi Baruch Yonin (Je-
rusalem) berichtete auf der Chemnitzer 
Tagung von frühem Interesse des Un-
ternehmers an deutschen Klassikern. 
Im Jahr 1907 wurde die Lektüre von 
Martin Bubers „Geschichten des Rabbi 
Nachman“ für Salman zu einem regel-

Для Ханны Арендт он был «ев-
рейским Бисмарком», другие 
восхищались им как «королём 

универмагов». Предприниматель, из-
датель, покровитель наук и последо-
ватель «культурного сионизма» Зал-
ман Шоккен (1877-1959) родился в 
окрестностях Познани в семье поль-
ских евреев. Его имя уже при жизни 
стало легендой. Однако до сегодняш-
него дня не вышло ни одной биогра-
фии Шоккена на немецком языке, 
хотя настоящий взлёт его карьеры 
произошёл именно в Германии.

Тем важнее была состоявшаяся в 
октябре международная конферен-
ция в Хемнице, призванная воскре-
сить в памяти деятельность Шокке-
на. В ней приняли участие историки 
из Германии, Израиля, США, Поль-
ши, Чехии и Швейцарии, а также 
потомки Шоккена. Для проведения 
этой конференции вряд ли можно 
было бы выбрать более подходящее 
место: в самом сердце Хемница, про-
мышленного центра Саксонии, по-
прежнему расположено здание уни-
вермага Шоккена, который был од-
ним из его самых известных уни-
вермагов. Это здание, созданное по 
проекту архитектора Эриха Мендель-
сона и открытое в 1930 году, пред-
ставляет собой полукруглую сталь-
ную конструкцию с необычными эр-
керами, которые в ночном освеще-
нии как бы парят над землёй. Оно 
чудом не было разрушено во время 
массированной бомбардировки Хем-
ница союзнической авиацией 5 мая 
1945 года. В послевоенное время в 
здании бывшего универмага также 
располагались различные торговые 
фирмы, в то время как концерн са-

мого Шоккена исчез, так как был 
«аризирован». Начиная с 2014 года 
в этом здании разместится Государ-
ственный археологический музей и 
три постоянные экспозиции, кото-
рые будут посвящены жизни и дея-
тельности Залмана Шоккена, архи-
тектуре Эриха Мендельсона и исто-
рии торгового концерна Шоккенов.

Даже во время кризиса 20-х и начала 
30-х годов братьям Залману и Зимону 
Шоккенам удалось открыть в малых 
и средних промышленных городах 
Саксонии 14 универмагов, которые 
пользовались успехом. Причиной их 
популярности была культура прода-
жи, открыто демонстрирующая ува-
жение и к людям со скромным дохо-
дом. В 1931 году концерн Шоккенов 
находился в зените успеха. В нём ра-
ботало более 5000 человек, а годовой 
оборот составлял около 100 миллио-
нов рейхсмарок.

Однако интересы предпринимате-
ля Залмана Шоккена не ограничива-
лись годовыми оборотами его фир-
мы. На конференции в Хемнице рав-
вин Барух Йонин (Иерусалим) расска-
зал о рано пробудившемся интересе 
Шоккена к немецким классикам. В 
1907 году он прочёл книгу Марти-
на Бубера «Истории рабби Нахмана», 
которая произвела на него чрезвы-
чайно сильное впечатление. С это-
го момента Шоккен стал собирать 
книги по гебраике и иудаике разных 
веков. Одновременно он стал оказы-
вать поддержку писателю Шмуэлю 
Йосефу Агнону, философу Мартину 
Буберу и специалисту по Каббале Гер-
шому Шолему, выплачивая им ще-
дрые стипендии.

Эмигрировав в 1934 году из нацист-

ской Германии, Шоккен снова встре-
тил в Иерусалиме многих своих дру-
зей и единомышленников из числа 
немецких евреев. Эрих Мендельсон 
построил для него в иерусалимском 
районе Рехавия импозантную виллу 
и отдельную библиотеку в модер-
нистском стиле. По словам историка 
из Базеля Штефани Марер, дом семьи 
Шоккен стал центром, где собира-
лась писатели и другие представите-
ли иммигрировавшей из Германии 
еврейской интеллигенции. 

Живя в Палестине, Шоккен продол-
жал активно работать. В Иерусалиме 
он основал Институт исследования 
еврейской мистики и финансировал 
научные работы, посвящённые ив-
ритской поэзии. Кроме того, Шоккен 
долгие годы был административным 
директором Еврейского университета 
в Иерусалиме. Благодаря ему этот уни-
верситет стал высокопрофессиональ-
ным международным научным цен-
тром. Однако это было далеко не всё. 
В 1935 году Залман Шоккен стал вла-
дельцем находившейся в тот момент 
в кризисе ежедневной ивритской га-
зеты «Гаарец», которую позже перенял 
его сын Густав (Гершом). Начиная с 
1990 года газетой руководит внук Шок-
кена Амос.

Тот факт, что Залман Шоккен про-
вёл последние годы своей жизни 
прежде всего в Нью-Йорке, где он 
организовал издательство «Шоккен 
букс» и расширил круг еврейских 
читателей, органично вписывается 
в его биографию. Он так и остался 
своевольным, неугомонным и твор-
ческим человеком, который открыл 
свои еврейские корни и навсегда 
остался верен им.	 Олаф Глёкнер

Король универмагов, любитель 
искусства и последователь 
культурного сионизма 
Конференция в Хемнице воскрешает в памяти деятельность Залмана Шоккена 

rechten Schlüsselerlebnis. Von nun an 
sammelte er beständig Hebraica und 
Judaica aus verschiedenen Jahrhunder-
ten. Zugleich begann er, die Arbeiten 
des hebräischsprachigen Schriftstellers 
Schmuel Josef Agnon, des Philosophen 
Martin Buber und des Kabbala-For-
schers Gershom Scholem mit großzügi-
gen Stipendien zu fördern.

Nach der Emigration aus Nazi-Deutsch-
land im Jahre 1934 sah Schocken viele 
seiner deutsch-jüdischen Freunde und 
Geistesverwandten in Jerusalem wie-
der, wo ihm Erich Mendelsohn eine 
imposante Villa im Stadtteil Rechawia 
und eine separate, ebenso moderne Bi-
bliothek errichtete. Laut der Baseler 
Historikerin Stefanie Mahrer wurden 
die Familie Schocken und ihr Haus ein 
besonders wichtiger Anziehungspunkt 
für die deutsch-jüdische Schriftsteller- 
und Intellektuellenszene.

Auch in seinen Palästina-Jahren war 
Salman Schockens Engagement kaum 
zu bremsen. In Jerusalem gründete er 

die seit 1990 vom Enkel Amos Schocken 
geführt wird. 

Dass Salman Schocken die letzten 
Jahre seines Lebens dann vorrangig in 
New York verbrachte – wo er den Verlag 
„Schocken Books“ gründete und sich 
ein weiteres jüdisches Lesepublikum 
erschloss –, passt nahtlos in seinen 
Werdegang. Er blieb der eigenwillige, 
rastlose, kreative Geist, der seine jü-
dischen Wurzeln für immer entdeckt 
hatte.	 Olaf Glöckner

Kaufhauskönig, 
Kunstfreund, 
Kulturzionist
Chemnitzer Tagung ruft  
das Lebenswerk von Salman Schocken  
in Erinnerung   

Wahrzeichen: historische Fassade des einstigen Kaufhauses Schocken in Chemnitz | Foto: dpa

ein „Institut zur Erforschung der jü-
dischen Mystik“ und förderte Studien 
zur hebräischen Dichtung. Jahrelang 
fungierte er zudem als Verwaltungsdi-
rektor der Hebräischen Universität, und 
er machte sie zu einem professionellen, 
weltoffenen Wissenschaftsstandort. 
Doch das sollte noch längst nicht alles 
sein. 1935 kaufte Salman Schocken die 
in der Krise steckende hebräischspra-
chige Tageszeitung „Ha’aretz“, die sein 
Sohn Gustav (Gershom) übernahm und 

ГАЛАХА (древнеевр.)
	 Слово «Галаха», как правило, переводится как «еврейский закон», 

однако это слово происходит от ивритского корня «халах» (идти, 
ходить) и означает приблизительно «описание пути, руководство». 
Галаха опирается на три источника: Тору, постановления раввинов и 
многолетние установившиеся обычаи. 

	 Галахический закон, опирающийся на один из этих источников, назы-
вается мицва («заповедь», мн.ч. мицвот). Галахические дискуссии разли-
чают между мицвот де-орайта (законы, выведенные из Торы) и мицвот 
де-раббанан (законы, выведенные из раввинистического учения). 
Постановления, выведенные из многолетних устоявшихся традиций, 
называются «минхаг» («обычай»).

	 Все три вида мицвот являются обязательными, хотя в способе их при-
менения есть различия. Центральным элементом, ядром Галахи явля-
ются 613 мицвот (заповедей), которые были даны Б-гом еврейскому 
народу в Торе. 

HALACHA HALACHA (hebräisch): Das Wort „Halacha“ wird in der 
Regel mit „jüdisches Gesetz“ übersetzt, leitet sich aber von der hebrä-
ischen Wurzel „halach“ (gehen, wandeln) ab und bedeutet in etwa „Weg-
beschreibung, Führung“. Die Halacha beruht auf drei Quellen: der Tora, 
den Gesetzen der Rabbinen und wird auch von langjährigen, verbindli-
chen Gewohnheiten mitbestimmt.

	 Eine halachische Bestimmung, die auf einer dieser Quellen beruht, wird 
auch als Mitzwa (Gebot, Plural: Mitzwot) )bezeichnet. Halachische Dis-
kussionen unterscheiden zwischen Mitzwot d‘Oraita (auf der Grundlage 
der Tora) und Mitzwot d‘Rabbanan (Verpflichtungen, die sich aus der 
rabbinischen Lehre ergeben). Eine Pflichterfüllung, die aus den lang-
jährigen, verbindlichen Gewohnheiten abgeleitet wird, wird als Minhag 
(Brauch) bezeichnet.

	 Die Mitzwot aus allen drei genannten Quellen sind verbindlich, auch 
wenn es Unterschiede in der Art ihrer Anwendung gibt. Das Herz und 
Kernstück der Halacha sind die 613 Mitzwot (Gebote), die G’tt dem jüdi-
schen Volk in der Tora gab.

„Was ich immer schon wissen wollte ...“
Glossar mit Begriffen des Judentums – von Rabbiner Dr. Joel Berger

«Это я давно хотел знать ...»
Словарь иудаизма раввина д-ра Йоэля Бергера


